
4 2 . évfolyam 1884 12. szám. Debreczen, vasárnap, márczius 23. 
Előfizetési f e l t é t e l e k : 

Egész évre 2 frt. 
Félévre . . . . . . . . . . . 1 „ 
Negyedévre 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

S z e r k e s z t ő s é g i és k i a d ó i i r o d a : 
Piacz városház-épülettel szemben a 

Molnarné-féle épületben. 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési d i jak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdy : minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Nyilttér"-ben megjelenő közlemény 

minden peti t sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki­
a d ó i h i v a t a l n á l , C s á t h y Káro ly és 
T e 1 e g d i K. L aj o s könyvkereskedésében, 

.Budapesten: G o l d b e r g e r A. V. és Haa-
j s e n at e in és Vog 1 er, Bécsben,Prágában 
i H a a s e n s t e i n ésVogler , A. Oppelik, 
I jSchaleck H., S t e r n Mór és Parisban, 

Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : G. L. 
D a u b o és M o s s e R u d o l f hirdetési 

intézetében fogadtatnak el. 

Azok a mozgalmak. 
(y.) Táröadalmí életünk ujabb rázkódta-

tásoknak leend kitéve. Már előre veti árnyékát, 
fájdalom, nen fényét, a követválasztási „moz­
galom." Ezen kivül erre az évre esik a tör­
vényhatósági tisztujitásnak legtöbbször ezer] 
féle családi érdeket érintő „mozgalma" is. 

Mozgalom itt, mozgalom ott, mozgalom 
mindenütt. S mai társadalmunkban, a mikor 
bármiféle mozgalomnak legfőbb inditó oka a 
„küzdelem a létért," bizony az ilyen választá­
soknál legtöbbször az egjéni, vagy családi ér­
dekek nyomulnak előtérbe. 

Képviselőválasztás? — Tisztelet a kivé­
teles kerületeknek, bizony a legtöbb helyen — 
a népről szólva, — azon fordul meg a dolog 
eldöntő súlya, hogy melyik jelöltnek van több 
pénze? Sőt még várost is tudunk, a hol a bu­
kott követjelölttől „költségeiket," a miket a 
szeretett férfiúért honfiúi lelkesedésökben „ál­
doztak" készséggel, megkövetelték pártja igen 
tiszteit választói. 

Tisztújítás? — Sógorom, komám érdekei­
nek színjátszó komédiája ez. A családi érdekek 
összeütközésén alapul az egész tisztújítási moz 
galom s ezt aztán a szavazó tömeg elkereszteli 
— pártérdekeknek, önmagukat ámítják ezzel 
a jelszóval, a legtöbb esetben azért, hogy vaía-
mikép azokkal az emberekkel ne tartsanak, al 
kikkel valami Összezördülésük volt valaha ebben 
a keserves életben. 

így áll voltaképen a dolog. S azoknak a 
híres „mozgalmakénak ez a va=ódi lényegök, a 
mit nem titkolhatnak. Az a szegény nép, a mely 
egyedül jó ösztöne után indul, azt hiszi, hogy 
a leghazaíiasabb dolgot cselekszi akkor, a mi­
dőn egyik vagy másik „család" érdekszekerének 
küllőjébe kapaszkodik s azt igyekszik előre 
tolni. 

Nem is gondolja, h,ogy ő csak eszközül 
használtatik rá semmi hasznot nem hajtó muti J 
kának elvégzésére. Becsületes ember módjára j 
indul meggyőződése után, s nem is sejti, hogy 
azok, a kik az ő „elveit" hordozzák ajkaikon, 
mást éreznek sziveikben s az üaybuzgóknak 
látszó emberek tevékenysége legtöbbszőr a 
legnagyobb önzés, vagy kedvező esetben egysze­
rűen a megvetésre méltó szereplési vágy. 

Azoknak a „ mozgalmak " n a k sincs más| 
kulcsuk, mint ez, a miket a lapok oly hangos 

szavakkal bocsátanak világgá azokon a nagy 
papirokon a követ választási előkészületekről és 
a törvényhatósági tisztujitások körül előfordult 
körülményekről. 

No hát bizony azért az érdekharcz-féle 
„elvért" kár egymás fejét betörni. 

Jöjjön meg az eszünk végre. 
A magyar társadalom — igaz — nem 

kerülheti el a pártharczokat, ez viszonyaink 
természetében fekszik, de annyit megtehet, hogy 
ne irigykedjék egymásra, tisztelje az egyének­
ben, a mi bee-ülni való, s forduljon el megve­
téssel a közélet szélhámosaitól. Ezt teheti. 

tízeretet, türelem! Ez a társadalom irány­
tűje. És ha ezt követjük a „mozgalom" napjai 
ban, társadalmi életünk nem leend felzavarva, s 
a párt, vagy érdekharczok lezajlásával újra a 
rendes kerékvágásba jövünk. 

De addig is vigyázzon kiki szenvedélyei­
nek folyamára, ne ingereijen senkit, hogy 
maga se ingereitessék másoktól. 

Akkor szent lesz minden „mozgalom." 

Nagyvilági hirek. 
— Szokatlan jelenetek, egész izgul 

mas sorozata közt folyt le Bécsben az asszony 
gyilkosok pöre. Schenk' Hugó minduntalau próbára 
tette a kissé heves gróf Lamezan elnök türelmét, 
A példátlan gonosztevő törhetetlen czinizniussal 
komédiázott bíráival. Mikor a harmadik áldozatnak, 
Ketterl Teréznek esetére került a sor s az elnök 
felszólította Schenk Hugót, mondja el a dolgot, 
Schenk azon kezdte, hogy „kénytelen megjegyzést 
tenni az elnök eljárására, az elnök őt erkölcsileg 
kínozta." Gróf Lamezau hevesen félbeszakította, 
hogy itt ne játszszók komédiát, mert ő, az elnök, 
netn érti a tréfát, az pedig nem igaz, hogy kínozta 
volna. Feleljen, ha pedig nem, akkor a vizsgálatnál 
tett vallomásait fogják felolvasni. Erre Schenk 
megjegyzé : „Ily körülmények közt semmit sem 
mondok többé, ítéljenek fölöttem a mint akarnak, 
én'hallgatok.* És büszkén fölemelt fővel, Önelégült 
kifejezéssel ült le a padra. Az elnök megkezdte a 
vizsgálati jegyzőkönyvek felolvasását, de mindjárt 
félbe szakittatta s felszólitá Schenket, mondja el, 
mivel kínozták. Schenk előadta, hogy nem engedtek 
bocsánatkérő leveleket írnia azokhoz, a kiket meg­
károsított, bolondok czeliájába csukták, nem en­
gedték, hogy életrajzát végig megírhassa, pedig 
ennek jövedelméből akarta kifizetni adósságait. A 
hallgatóság erre nagy nevetésben tört ki, a mit 
Scheuk kihivó pillantással viszonzott. Gróf Lame­
zan elnök aztán a közönséghez fordulva, szüksé­
gesnek tartotta mintegy igazolni a törvényszéket s 
elmondani, hogy fechenk Hugó hazudik és komé­
diáz. Bolondok czellája nincs a törvényszéki bör-

TÁ.7K.&ZA.. 

Zách Feliczián. 
Emlékezés , e lmélkedés. 

E. Kovács Gyulától, 
(Tragoedia 5 felvonásban. Irta Bajza Jenő. Színre alkal­

mazta E. K Gy. Kolozsvárit, 1883. ápril 17.) 

Ma, egészen uj darab. A md nemzedék előttj 
igazi újdonság. 1865-ben játszták utoljára. Ki em-j 
lékeznek már reá? Kik emlékeznének, azok marj 
színházba nem járnak. Hisz tudjuk, hogy a szin-
házbajárási kedv, e poétikus hevület, mint a tisz­
tább- vér szinlángja, az évek nőttével az időben 
elpárolog. 

A Debreczenben, Nagyváradon és Kolozsvárt^ 
egykor annyira ünnepelt művész, ki akkor Zách 
F e l i c z i á n t ábrázolta, az ércztüdejü R ó n a i rég 
a nagyváradi temető csöndjében aluszsza örök ál­
mait. Neje, Z á c h K l á r a személyesijtője, a finom 
szellemű P r i e l l e L i l l a iszonyú szenvedésektől 
gyötörve előbb megőrült s azután követte urát a 
halálba. A többiek — ég tudja, hova züllöttek... 

Én e mű előadását nem láttam sehol. 
A nevezett időben a budapesti nemzeti szín­

háznak voltam reméoykedő fiatal segéüszinésze. 
Ott nem adták soha. 

Pedig adhatták volna ott is. 
Mert nem akarok levonni egykori barátom 

F a r k a s A 1 be r t szép érdemeiből, de az ő Ná­
po ly i J o h a n n á j a nehezen volt jobb darabé 
Z á c h n á i és azt mégis előadták k é t s z e r épen1 

az idő tájt, mikor e Z á c h a biráló-bízottság előtt 
várta az ítéletet. S az bizonyos, hogy E g r e s s i : 
Crábor, amily colossalis alakot teremtett az 0; 
J o h a n n á j á n a k N a g y L a j o s á b ó l , ugy hogy 

mikor sátrából pánczélosan kilépett ugy tetszett, 
mintha egy roppant hadsereg állott volna háta mö 
gött, noha csak a vörösorru S z ű c s Z s i g a , meg 
az olajbarna V a s s A n d r i s báíyából állott kise 
rete: Z á c h F e l i c z i á n b a n sem lett volna utolsó 
látouíány. Mert ha K e a n E d m u n d r ó l följe­
gyezték, hogy: „ k o m o l y s á g á b a n r e t t e n e ­
t e s vo l t " magyar színművészeink között e föl 
jegyzés Egressit illette meg legméltóbban. 

Különösen és mégis természetesen kapcsolód 
nak emlékeim... Akkor nem igen tudtam de most 
ha visszagondolok a színház akkori belviszonyaira : 
szent meggyőződésem, hogy e Z á c h , Pesten épen 
E g r e s s i miatt nem kerülhetett színre. Nem tar­
totta ő művészi méltóságán alólinak játszani, épen 
ez időben, T ó t h K á l m á n „ K i r á l y h á z a s o 
d i ku-jában az együgyű K o n t ó t ; pedig két jele­
nésből áíl, egyik a mű közepén, másik a végén. Mily 
kinos helyzet egy shaksperei szerepek harczi dia­
dalai közt izzadozó művésznek -1 De F e 1 i c z i á n t 
nem csak el nem játszta, hanem meg is gátolta el­
fogadását s a bíráló-bizottságnál meg is buktatta. 

E g r e s s i G á b o r oagy, bevégzett művész 
volt. Hajszálnyival se kisebb S a l v i n i n é l kit 
R o s s i u á i is nagyobbnak méltán tartanak. De 
e g é s z e n e m b e r is. Szerette azt, ki őt szerette; 
de a ki kővel hajította, nem bírta kenyérrel hajítani 
vissza; kővel vágta, ha birta, okvetlen. Valláso­
sabbnak ismertem bármelyik szinésztársánál, de a 
krisztusi erénynyel nem dicsekedett. 

Ki csudálkozik rajta? ki ítéli el? 
ő engesztelhetlen gyűlölettel viseltetett a 

B a j z a név iránt. B a j z a J ó z s e f f e l (álnéven 
S z e b e k l é b i ) , J e n ő apjával éveken át folytatott 
elkeseredett polémiát. B a j z a J ó z s e f , egykor 
kisebbíteni merészlé őt művészi értékében akkor, 
mikor az egész ország köztiszteletétől környezve 
dicsősége délpontján ragyogott. Föltette, hogy a fiu 

tönben; bocsánatkérő levelet természetesen csak 
élőkhöz írhatott volna, ilyen pedig csak egy van, 
a szintén fogva levő Éder Jozefina; foglyoknak 

jazonban egymás közt levelezni tilos; emlékiratai 
megírására kapott engedélyt oly feltétellel, hogy az 
engedélyivel nem él vissza, de ő ezt nem tette, mert 
levelet ü t kedvesének, Höchsmann Emiliának, hogy 
küldjön neki mérget. Jellemző az elfogott levél e 
része : „Ha megkapom a mérget közvetlenül a 
kivégzés előtt veszem be. Milyen nagyszerű lesz az, 
ha kisiklom a hóhér kezeiből." Megindító jelenet 
volt Höchsmann EmiJia tanú kihallgatása. Nyúlánk 
termetű, csinos leány, megnyerő vonásokkal; ő volt 
az egyetlen egy nő, kivel Schenk Hugó viszonyt 
szőtt, de nem tört életére. A leány a szégyentől 
bíborvörös arczczal sietett végig a termen s resz­
ketve állt meg az elnök előtt, ki széket adott neki s 
megengedte, hogy ülve beszéljen. Oly halkan felel­
getett, hogy az elnök, lehetőleg kíméletesen ugyan, 
de kénytelen volt hangosan ismételni a közönség 
előtt a boldogtalan leány elcsábiitatásának történe­
tét. A leány csak pár lépésnyire ült Schenk Hugó 
tói, de a világért sem pillantott reá. Mikor azonban 
kihallgatása véget értés távoznj készült, oda lépett 
Scheakhez és kezet akart fogni vele; de az elnök 
dörgő hangon kiáltá: „Közelébe, ne menjeu, ni 
érintse!" A leány zokogásban, tört ki és sietve tá­
vozott a teremből. A hallgatóság közt nagy lett az 
izgatottság, azt beszélték, hogy a leányaak sikerült 
mérget juttatni Schenk Hugó kezébe, de ez nem 
volt. Megindító jelenet volt Éder Jozefina kihallga­
tása is. Ezt a szerencsétlen leányt Schenk lopásra 
birta rá és halálra szánta, de már nem volt ideje 
tervét végrehajtani. Éder Jozefina a lopásért már 
el van Ítélve s a rabok kórházában van betegen. 
Tántorogva, sápadtan lépett elő s az elnök neki is 
megengedte, hogy ülve. beszélhessen* Halk hangon, 
könyezve beszélt s arczát kendővel eltakarya ment 
ki. Mikor a Ferenczi Róza meggyilkolásának .tár­
gyalására került a sor, Schenk Hágó .ismét rászánta 
magát a beszédre, sőt az elnök felszólítására igen 
előzékenyen igy kezdte: „Oh kérem!" Aztán el­
mondta, mint csalták ki a leánytól pár száz frtnyi 
pénzét, mint vezették Pozsonyba s itt éjjel a.Duna 
Közelében Schlosarek mint ütötte agyon a fejszével. 
A holttestet a Dunába dobták. Nagy nyugalommal 
és részletességgel adta elő a büntettet, de itt újra 
kiemelte, hogy ő csak nézte a gyilkosságot. Kide­
rült a tárgyalás folyamán az is, hogy Schenk Hugó 
még nyolcz más nővel levelezett, köztök egy Lai? 
bachban lakó özvegy, tábornoknéval s mindeniknél 
más-más nevet használt. A elnök^ezután kihirdette a 
törvényszék Ítéletét, mely mindbárom vádlotra 

ve k ö t é l á l t a l i h a l á l r a szól. — Gróf 
Andrássy Gyula volt-ktilügyérrei az anti-
spiritista Cumberland, múlt szombaton tartott elő­
adása alatt, szintén megkisérlé a gondolatolvasást, 
de nem sikerűit s a közönség derültsége közt 
jegyzé meg, hogy bizonyosan nem ő az első, a ki a 
gróf gondolatait nem tudja kitalálni — Petár­
darobbanás. Szerdán este kilencz órakor Tri­
esztben a helytartósági palota előtt menydörgésszerö 
zajjal egy petárda robbant fel. Roppant néptömeg 

örökölte apja lenéző véleményét, ellenszenvét. Föl 
kellett tennie, mert B. J e n ő Z i l a h i K á r o l y ­
nak volt lelki-testi barátja, annak a Z i l a h i n a k 
ki erőszakos, izgága modorával dus ismeretei fegy­
verét ügyesen forgatva, megdönteni törekedett a 
veterán irodalom és művészet mindazon kierdeme-
sült tekintélyeit, kik őt, a genialis ifjú kritikust, 
egyszerre maguk ,közé emelni indokolatlan sietség­
nek tartották. 

B a j z a J e n ő benyújtotta Z á c h F e l i c z i 
ánj á t a nemzeti színház bíráló-bizottságához. E 
bizottságra nagy befolyást gyakorolt minden időben 
S z i g l i g e t i , kinek halhatatlan írói működéseiről 
Z i l a h i is elismert annyit mint E r d é l y i Já ­
n o s , hogy t. i. „hosszas, termékeny munkásságá­
nak egész sorozatával majdnem egy negyed száza­
dig tartotta vállán a magyar nemzeti drámairoda­
lom ügyét ellátva színmüvekkel a nemzeti színhá­
zat," de e sovány, kétes dicséretet mindig naegsem-
mité a következő gáncsok, kifogások halmaza. Nagy 
befolyást gyakorolt E g r e s s i , ki nem kevésbbé 
fél betett tragikai dicskörét mint Delavigne Kázmér j 
XI. L a j o s a koronáját.. Érdekelt felek, ellensé­
gek voltak tehát mindketten. Z i l a k i és Ba j za 

a mint párszor a nemzeti színház udvarán kar­
öltve áthaladtak,— ugy tűnhettek föl S z i g l i g e t i 
és E g r e s s i szemében, mint C a e s a r és Anto­
n i u s előtt a sovány éhes színű C a s s i u s és a 
fondor C a s c a, kik uralmok, dicsőségök ellen ösz-
szeesküvést forralni szövetkeztek. 

Röviden a bizottság a mű elfogadásával kése-, 
delmezett s B a j z a , ha jól emlékszem, előbb mint 
sem határozottan visszautasították volna, vissza! 
vette darabját. S lőn erre kegyetlen harcz és há­
ború. Z i l a h i egyik czikkében megtagadott Eg-I 
r e s s i t ő J mindent. „Nem tudja, mi a tragikai stylj 
a szavalásban. Helyesen hangsúlyozni sem tudj 
Nincs egyéb hatalma, mint holmi k ü l s ő mókázás, 

gyűlt össze, melyet a csendőpség csakhamar szét­
oszlatott. A tettest még nem lehetett kinyomozni. 
— !{ / mahdi lépett föl nem rég, neki bátorodva 
a szudáni mahdi sikerén. Az uj álpróféta Ázsiában, 
Bokharában kezd garázdálkodni Kafaid név alatt, 
de igazi neve Mahomed Abdullah; a török szultán­
nak levelet irt, követelve, hogy bontsa ki a Maho­
med zöld zászlaját a hitetlenek ellen. Bokhara az 
orosz hatalmi körbe esvén, az uj mahdi alkalmasínt 
hamar nyakát szegi. — Madridban katonai 
összeesküvést fedeztek föl s több tábornokpt fogtak 
el. — Az anarchista összeesküvés ellen 
;»z angol kormány uj titkos rendőrséget szervez, 
mely összeköttetésben fog állani a többi európai 
államok rendőrségével. 

Fővárosi hirek. 
— A királyi Ítélőtábla a minap ítélt 

a múlt nyári zsidóhajszák miatt indított pörök 
egyikében. Berzenczén augusztus 26-án beverték a 
zsidók ablakait s kirabolták Junker Sándor és Kra-
usz testvérek boltjait. A budapesti törvényszék 
mint kiküldött bíróság a zavargók közzül lázadás 
miatt Tibold Vilmos asztalost két évi fegyházra és 
polgári jogainak öt évi felfüggesztésére, Balog Jó­
zsefet és Kern Ferenczet 9—9 havi börtönre és 
polgári jogaiknak három évi felfüggesztésére ítélte, 
mig a többi vádlottakat a lázadás bűne alól fölmen­
tette s lopásért marasztalta el négy négy havi 
börtönre és három évi hivatalvesztésre. A királyi 
ítélőtábla a három főbünösre megerősítette az íté­
letet, de a többiekre vonatkozó részt megsemmisít 
tette és az iratokat a rendes bírósághoz utasította, 
mert a kiküldött bíróság hatásköre csak a lázadásra 
terjed ki s az ez alól fölmentett vádlottak fölött 
csak illetékes bíróságuk ítélhet. — A czeglédl 
affaire dolgában Ugrón Gábor, Ferenczy Miklós 
és Gzirer Ákos képviselők által levelet küldött 
Verhovay Gyulának.-A levélben Ugrón Gábor rövi­
den kijelenti, hogy a czeglédi esemény értelmi 
szerzőjének Verhovayt tartja, de tőle lovagias elég­
tételt nem kérhet, mert Verhovay azt megadni 
képtelen; nem is botozhatjá. meg, mert Verhovay 
azt nem szégyenlené; hanem kijelenti Ugrón, hogy 
megfenyíthesse Verhovayt, ha ez valamikor elégté­
tel adására képessé válnék. Ugrón megbízottai 
Verhovay előtt megjegyezték, hogy a levél tartal­
mát ismerik, mire Verhovay azt felelte, hogy ily 
módon küldött levelet nem fogad el. Ugyan-e: meg­
bízottai által Ugrón Gábor kihivatta Széli György 
képviselőt, ki elfogadta a kihívást. Báró Prónay 
Gábor és Hoitsy Pál hir szerint szintén kihívták 
Széli Györgyöt. A párbaj azonban mindez ideig 
nem történt meg. 

Vidéki hirek. 
— Szombathelyről írják, hogy Kalmár 

Lajos közjegyző meghalt, ereinek felmetszése kö­
vetkeztében; a részvétre méltó férfi így menekült 
meg azok elől, kik üldözték, mert egy párbajnál 

mimika, arczfintorgatás stb." Mint aesthetikusra 
A n t o n i u s n a k a s i l á n y L e p i d u s r a irány­
zott szavait czitálta : „egy m e d d ő l é l e k , ki 
u t á n z á s b ó l t e n g s e l k o p t a t o t t t á r g y a k 
8 m ű v e k b ő l él." A K a m o n kávéház egyik 
ablakánál olvastam ezt a „Magya r sajtó"-ban. 
Ah! emlékszem jól I E sorokhoz érve dühtől 
reszketve keltem föl, szétnéztem: nincs-e ott vala­
hol Z i 1 a h i ? és szerencse, hogy nem volt ott, mert 
most is érzem, hogy azt a mit addig és azután soha 
senkivel nem tettem, akkor vele, azzal az én 22 
éves lelkemmel és öklömmel s E g r e s s i iránti ha­
tártalan elragadtatásommal okvetlen megtettem 
volna, azaz megrázom azt, ki az én bálványomat 
sárral dobálni,meggyalázni merte. Az ötvenhat éves 
E g r e s s i ekkor pisztolypárbajra kelt a huszon­
négy éves Z i l a h i v a l . Hál' Istennek egyiknek se 
lett semmi baja. 

Sérülést, bajt, csak az igazság szenvedett . . 
midőn egy magas törekvésű, valóban tehetséges 
itju költőnek különösen az idén feltűnő tragédiája 
az ország első szinpadán szinre nem kerülhetett. 

A vidék színigazgatói, színészei olvasták, hal­
lották a tragédia fölötti csatározások lármáját és 
siettek megszerezni, szinre vinni, a darabot, nem 
hogy egy mellőzött talentumnak' igazságot szolgál­
tassanak — ki is várta volna ezt tehetetlenségök-
től?— de hogy a fölvertnek tapasztalt közérdekelt­
séget kizsákmányolhassák. 

És valóban czélt is értek:mindenütt. 
Zách F e l i c z i á n nagy tetszést közt, teli 

házak előtt adatott — itt is, Váradon is. 
Igaztalanság lenne.azonban sikerét csak egy 

közkeletű napi botrány csiklandós ingerének tulaj­
donítani. 

Mert Z i l a h i tullelkesült szemeivel nem te­
kinthetjük is; a közfigyelmet egyszerre lekötő 
vonzó nagy czimén kivül a színi és költői hatás oly 
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idegesen eldobta kardját ellenfele, M. F. a polgári 
iskola igazgazgatőja, a párbaj meghasonlott önmagá­
val, bebarangolta a környék helyeit s rövid idomulva; 
a budapesti Lipótmezőre került, mert kitört rajta az 
elmebetegség. — Szegeden az írónak, embernek 
egyaránt szeretetre méltó gr. Teleki Sáodor tiszte­
letére zártkörű lakomát rendeztek az ottani irók. 
az „Európádban; a polgármester, főkapitány s a 
város több derék férfia vett részt benne; az Erdélyi 
Náczi zenekara játszott s gróf Teleki lelkes toastot 
mondott az elmélkedő Szegedre s annak ujjáalko-
tóira. Nyírbátorban Katz (Egri) Samu ideig­
lenes postakezelő 3500 frt kincstári pénzt sikkasz­
tott és kártyázott el; tettét meg is vallotta. — 
Nagyszebenben az évek óta előfordult tüz­
eseteket is a befogott Mariin Róbert és Kleeberg 
gyilkosok okozták ; néha csak azért gyújtottak, 
hogy mint első bejelentők megkaphassák az öt fo­
rint szokásos jutalmat. 

Debreczeni hirek. 
— Mtajdutnegye egyik kerületében az 

anti-szemita képviselőjelölt beszédei ellen a város­
kapitány följelentést tett s a királyi főügyészség 
utasította az illető ügyészséget, tegye meg a törvé­
nyes lépéseket, ha a beszédekben felekezet elleni 
izgatás foglaltatik. — Szerencsés nyerő, 
Várkonyi Ferencz, a 13-ik bérkocsi tulajdonosa, a 
kis lottó közelebbi húzáson 2800 forintot nyert. — 
Sxép jelenet lehetett az, mely a márczius 
15-diki helybeli ünnepélyen történt. Midőn a menet 
visszajött a honvédtemetőből, a hatvan utczán ta­
lálkozott vele egy lovagló törzstiszt, ki a honvéd­
zászlót katonásan üdvözölte. A nép megéljenezte a 
derék tisztet. — Műkedvelői előadás. A 
helybeli gazdasági tanintézet hallgatói május hóban 
műkedvelői előadást fognak rendezni a szinházban 
s ez alkalommal a „Falu rossza" kerül szinre. — 
Minevestések, Kuhár Endre, a helybeli pénz-
tigyigazgatóságnál I. osztályú számtiszt, a pozsonyi 
pénzügyigazgatósághoz számvizsgálónak lett kine­
vezve.— S i m i g Kornél pénzügyifkezelési gya. 
kornok, a debreczeni pénzügyigazgatóság által múlt 
héten iroda-segédtisztnek lett kinevezve. — Havy 
Itafos, színtársulatunk tehetséges tagja a buda­
pesti operához szerződött; ő maga mint szertárnok 
tisztviselő, neje pedig kardalnoknőnek. A szerződési 
ősszel fog életbe lépni. — Ijugossy József 
végrendelete. A debreczeiii főiskola volt nagy 
tudományú tanára s az akadémia rendes tagja ösz 
szesvagyooát és ritka becses könyvtárát közel ro­
konára Joó Istvánné úrnőre hagyta. — Németh 
József hétfői második jutalomjátékára a színház 
szorongásig megtelt, daczára annak, hogy a szinre 
került „Koldusdiák" operettet ezúttal tizen hatod­
szor adták elő. — A jutalmazott több koszorúval és 
egy érdekes gyémánt melltüvel és gyűrűvel tüntet-, 
tetett ki s gyakran részesült viharos tapsokban. — 
Minős hálái. Gáti János kőműves 4 éves erő­
teljes kis fia János, szerdán d. u, a Vendég-utczán 
a szekérután ment. Arra hajtot-t eszeveszett gyor­
sasággal Nagy István nevű egyén egy fogatot s bár 
figyelmeztetve volt az általa is láthatott menő gyer­
mekre, a nélkül, hogy kiáltott volna, a kis fiúnak 
hajtott s a lovak ugy összetaposták a szerencsétleni 
kis tiut, hogy kínos halállal kimúlt. A felismert ko­
csis gyorsan elhajtott a szerencsétlenség színhelyé­
ről. A kapitányi hivatal a gondatlan egyént átszol­
gáltatta a fenyítő törvényszéknek. —- Tiia> az 
erdőben. A guti erdőben a napokban tüz ütött 
ki gondatlanság miatt. A kár, melyet a tüz okozott, 
— nem nagy. — Végtárgyalás. Rablógyilkos 
Sággal vádolt Szegény Lőrincz Szegény Károly és 
Barsa József h.-bagosi illetőségű vádlottak bűnü­
gyében a végtárgyalás f. évi április 16-án d. e. 9 
órakor fog a nagy tanácstermében megtartatni. — 
Az idei Teleki pályázaton a 100 arany 
pályadijat 23 mü közül Somló S á n d o r szintár 
sulatunk multévi kedvenczének „Első szerelem1 

czimü vígjátéka nyerte el. A darab nyelvezetéről 
és verselóséről a jelentés elragadtatással beszél. — 
Nagyszerű, felolvasó estély lesz az, me 
lyet a Frőbel gyermekkert tervez. Tudjuk, hogy 
Jókai Mór itt időzése alkalmával felkéretett volt 
felolvasás tartására. Az egylet elnöksége gr. Teleki 

Sándor, a hirneves író itt időzését arra használtai 
fel, hogy őt is megnyerje azon alkalomból egy fel 
olvasás tartására. Teleki megígérte a közreműkö-
dóst. — Sasinházihir. A karszemélyzet hétfői 
íjutalomjátéka iránt városszerte élénk érdeklődés 
mutatkozik. Az elsőrendű tagok mind játszani fog­
nak s még a legkisebb szerepre is kiváló gond lesz 
fordítva. A „Peieskei nótárius0 különben hatásos 
darab s E. Kovács Gyula ur fellépésén kívül a kar 
iránti elismerés nyilvánithatása is vonzani fogja a 
közönséget. 

— Hymen. V a d n a i Vilma kisasszonyt, 
a szegedi Színház kedvenczét szombaton este fél 
nyolcz órakor vezette az oltárhoz Somló Sándor, 
Az esküvő a legnagyobb csöndben, mondhatni ti­
tokban folyt le. — S z o m b a t y Józse f i 
építőmester jegyet váltott Juhász Mariska kisasz-
szonynyal. —- K a tz A 1 b e r t hósszupályii körorvós 
e hó 12-én eljegyezte ér-seléndi földbirtokos, Ro-
zenfeld József szép és müveit leányát Karolinát. —-
H a r s á n y i I s t v á n helybeli polgártársunk e 
napokban jegyezte el a kiváló kedvességü Heuf-
f e 1 E.t e 1 ka kisasszonyt Tokajból. — H e ' r czeg 
Ignácz rózsapusztai ifjú gazdász, a napokban je­
gyezte el L e u e h t e r J a n k a kis asszonyt, Leu-
chter H. tiszafüredi földbirtokos kedves és szeretet­
re méltó leányát. — Városunk társasköreiben igen 
szép állást elfoglaló ifjú keseskedő S te r n G y ő-
zőúr ma vezeti oltárhoz G e r b e r E u g é n i a kis­
asszonyt Székesfehérvárott. Áldás frigy ökre. 

-Halálozások. Özv. M a r j a la k i I m-
r é n é szül. b. Staudach Vilma asszony f. hó 15-kén 
et>ti 9 órakor 38 éves korában vizkórban elhunyt. 
Temetése héttőn ment végbe nagy számú közönség 
jelenlétében. Nyugodjanak porai békében 1 -— D r á-
v e c z k y G y u l á n é , okolicsányi Okolicsányi An 
na Debreczenben, élte 71-ik, özvegysége 22-ik 
évében folyó évi márczius 21-én hosszas szenvedés 
után tüdőszélhüdésben elhunyt. Hűlt tetemei f. hó 
23-án, vasárnap fognak Biharmegyébe Gálas-Petri 
községben a családi sírboltban fognak örök nyuga­
lomra helyezni. 

Újdonságok. 

adagát egyesi ti magában, hogy minden zajosabb 
előzmény nélkül is érdeket kelteni s műelvet nyuj 
tani bir. 

Van-e magyar ember, ifjú, férfi, agg, ki valaha 
hosszasabban, bámulat és felháborodás nélkül ne 
időzött volna Z á c h F e l i c z i á n megdöbbentő 
erélyű zord trakigai alakjánál ? 

Volt-e lyrikus, epikus; de különösen dráma­
költő, kinek szelleme elbűvölve ne kerengett volna-e 
rettenetes sorsot ért szerencsétlen család feketén 
örvénylő viszonyai fölött? K a t o n á n a k teremtésre 
gerjedt lelkét, írói föllángolását gyötri és lehűti a 
censurától való félelem. S irodalmunk örökös ká 
rára leteBZ a Zách tragoedia megírásáról; de fog­
lalkozott K i s f a 1 u d i Károly töredékekül bár, 
Csák M á t é t , Zách n e m z e t s é g e t ir, hogy 
megterhesedett hazafias lelke tartalmát az idők 
vaskorlátai közt is — ugy a mint megeshetőnek 
vélte — valamiképen, de a k á r m i k é p e n kiont 

— Welhivás a szinügy-egylet ér­
deléében. A debreczeni szinügy egylet 1883. De-
czember 23-án tartott közgyűlésén kimondotta 
hogy működése városunkban és fenáilása a magyar 
színészet ügyére nézve továbbra is szükséges; mi­
nek folytán az 1884-ik évre az aláírási könyv meg­
nyittatott s abba minden, a színészet ügyét pártoló 
művelt ember az 1 frt évi tagsági dij lefizetése mel­
lett nevét aláírhatja. Az eddig aláirott tagok névsora 
a következő, u. m. Fráter Imre, Komlóssy Arihur, 
Pusztay Sándor, Szepessy Gusztáv, Vértesi Aurél, 
Tóth László, Ferenczy Elek, Geiger Dezső, Varga 
Ferencz, Huzly Károly, Mártou László, Gondy Ká­
roly, Dr. Varge Geyza, Komlóssy Dezső, Ormódy 
Lajos, Kiráiy Lajos, Gaszner Károly, Kardos László, 
Gergely Antal, Tarbay József, Weszter István, Kre-
csányi Ignácz, Levitter Győző, ifj. Kuncz József, 
Szabó Mihály, Dr. Balkányi Miklós, Magyaróssy 
Béla, Jeney Miklós, M Kóssa Albert, Baltig Géza, 
Dr. Kemény Mór, Vecsey Victor, Zichermann Her­
mán. Összesen 32 tag. — Felhivatnak tehát a 
szinügy-egyletnek régi tagjai, hogy aláírásukat 
megújítani, azon szia műpártoló urak pedig, kik még 
eddig tagok nem voltak, magukat tagul alá­
írni szíveskedjenek. — Az aláírási könyv széthor-
dásával, nemkülönben az 1 frt tagsági dijjaknakj 
azonnali beszedésével Nagy J ó z s e f veterán szí-1 
nesz — ki az egyletnek egyéb ügyeiben is buzgóan 
eljárni Ígérkezett — bízatott meg az elnökség által. 
— Ajánlom e csekély anyagi áldozatot követelő, 
de épen városunkban felette fontos missiót teljesítő 
egyesületet a t. müveit kőzöoség becses figyelme és 
pártfogásába. — Tisztelettel Komlóssy Arthur sz. 
ü. égyI. jegyző. 

—Ismét veszett kutya barangolt csü­
törtökön d. után a czegléd-utcza végén, — s mint 
hírlik — mielőtt agyonlövetett volna, több ebbel 
együtt egy e m b e r t is súlyosan megmart. Irtóz­
tató még elgondolui is a szerencsétlen ember hely­
zetét, melynél iszoaytatóbbat képzelni sem lehet. E 

S z i g l i g e t i talán szintén a censura bilin 
csei közt a Z á c h katasztrophát csak is rémes 
háttérül, első felvonásnak, expositójául használja 
„Zách u n o k á i " czimü drámájában ; de a tárgy 
varázsától nem menekülhetett. 

V a h o t Imre és T ó t h Kálmán, Z á c h nem 
z e t s é g , U t o l s ó Zách czim alatt a tragikai 
mese ugyanazon büverejétől ragasztatva vívódtak 
egy sikerült tragoedia létrehozásán. 

Néhány év előtt a debreczeni főiskola egy 
lelkes ifja keresett föl Z á c h F e l i c z i á n czimü 
drámája egy nyomtatott példányával. 

B a j z a J e n ő , az alapos készültségü 22 éves 
ifjú költő kétségtelenül átbuvárolta elődei áldatlan 
kísérleteit. S hibáikon, tévelyeiken okulva, kincses 
gondolataik, szerencsés ötleteiken itt-ott hevülve 
uagynemü lelkesedéssel iogott az annyi különböző; 

kézen forgott, össze-vissza gyúrt nyers anyag sza­
bályos idomba öntéséhez. 

Esze, helyes költői érzéke a tragikai érdeke 
támasztása körül annyira jó helyen járt, hogy ba­
rátját Z i l a h i K á r o l y t vak elfogultságra s azon 
magánkivüli nyilatkozatra ragadta mely szerint 
összes magyar irodalmunkban csak Ba jza Z á c h 
F e 1 i c z i á n j á n a k van oly igazi tragikuma, mint 
T e l e k i K e g y e n c z é n e k és K a t o n a B á n k 
b á n j á n a k . 

Ez állítás — bár igaz lehetne a nélkül, hogyl 
Z á c h o t remekművé avatná — túlzott. | 

Midőn F e l i c z i á n t nagyravágyó terveinek 
rabjává, áldozatává ugy akarja tenni, hogy a füg­
getlen magyar pártnál állhatatosan megmaradt fiát, 
J á n o s t , magától eltaszitva, imádott leányát, 
Klárát is — bár öntudatlan — ugyan e hiu álmok, 
tervek mngvalósitása eszközéül dobja: nagyon jó 
helyen járt a B a j z a J e n ő esze. 

A meg se álmodott iszonyú véletlen csapás­
nak felnyílt torka előtt a bódultságából ocsúdó 
Z á c h, az önvád pokol-kinjával kebelében, balján 
az általa kiátkozott, de a nővérén elkövetett becs-
telenségnek hirére haza rohant fiu ; jobbján a 
lélekben testben összezuzódott, jó hírében örökre 
eltemetett őrjöngő leány; s mind a három áldozaton 
a megtörténtet megnemtörténtté tenni erőlködés s 
e tehetetlenség leírhatatlan kinja : igazán tragikai-
lag megrendítő látomány... 

A történeti tényekkel szemben a drámaköltői 
feladatnak nagyon tiszta felfogását mutatja Bajzá­
nál az is, hogy a földolgozásra kiszemelt concrét 
eseményt, alkotó szálaira szétfejteni, vegyelemeire 
bontani láthatólag törekedett. Igyekezet vissza 
menni hol, a históriai factnm első kóranyaga a lel­
kek levegőjében megjelent; e kóranyag vészes 
felhővé verődésének, terhesedésének processusaitj 
szemlélbetővé tenni ugy iparkodott, hogy a végsői 

szomorú alkalomból ismét nem mulaszthatjuk el 
azon megbotránkozásunknak kifejezést adni, hogy 
városunkban még mindig nincs elrendelve az ebek­
nek szájkosárral való ellátása. Kit terhel most e 
szerencsétien eset alkalmából a felelősség súlya ?| 
Nemde a hatóságot, mely egy szigorú rendelet ki 
bocsátása által régen elejét vehette volna már az 
ilyen szerencsétlenségeknek. Budapesten, melynek 
lakossága csaknem tízszeres, e szabályrendeletnek 
képesek érvényt szerezni.,1 S vájjon utóbbi időben 
olvastunk-e a fővárosi lapokban, veszett eb mará­
sáról, mely az előtt oly gyakori volt?! S mindez 
az ottani rendőrség azon egyszerű rendeletének 
köszönhető, hogy mihelyt a kutya gyanús magavi­
seletű, a gazda által szigorú bírság terhe alatt 
azonnal bejelentendő, e b e t p e d i g s z á j k o s á r 
né-lk.ü 1 utczán b o c s á t a n i n em s z a b a d . Nem 
értjük, hogy többszörü sürgetés daczára a kapitányi 
hivatal mindez ideig nem látja szükségességét ily 
rendelet kibocsátásának. 

— Országos kiállítás. Minthogy az 
1885. évi budapesti országos kiállításra vonatko-l 
zólag kitűzött bejelentési határidő e hó végével le-1 
jár, figyelmeztéttetnek mindazok,| kik a kiállításban 
résztvenni ohajtnak, hogy bejelentéseiket ezen ba­
táridőn belül akár a vidéki helyi-bizottságoknál, 
akár a debröczen-kerüitíti kiállítási bizottságnál 
annál is inkább megtenni igyekezzenek, mi vei a már­
czius 31-én tul bejelenteni kívánóknak a'térdij. 
10 százalékával már többet kelleud fizetniök. — Haj 
figyelembe vesszük, hogy ezen első nemzeti kiállítás 
hivatva lesz hazánk összes ipari- és mezőgazdasági 
terményeinek fejlettségét a hazai nagyközönség és 
a külföld előtt feltüntetni : önként előáll annak 
szüksége, hogy lehetőleg minden honpolgár igye 
kezzék tényleges hozzájárulása és részvétele által a 
kiállítás sikerét előmozdítani. Ha ennélfogva van­
nak, kik a kiállításban résztvenni szándékoznak, de 
bejelentéseiket még meg nem tették, használják fel 
a még rendelkezésre álló néhány napot, s bejelen­
téseiket a debreczeni ker. bizottságnál tegyék meg, 
hol egyszersmind a kiállításra vonatkozólag szük­
séges utasítások készséggel adatnak.— A debre 
ezen kerületi kiállítási bizottság. 

— Felolvasás. G á s p á r I m r e tehetsé­
ges ós olvasott ifjú író és „Debreczen" szerkesztője, 
ma délután érdekes felolvasást tart az iparos kör­
ben e czitnén: „A munkás a költészetben. A nagy-
érdekű felolvasásra, mely a városháza nagy tanács 
termébe fog megtartatni, azon figyelmeztetéssel 
hívjuk föl a közöaség figyelmét, hogy hölgyek s 
általában az érdeklődők szívesen láttatnak. 

- Érdekes sajtéperek fognak le­
folyni legközelebb a helybeli esküdtszék előtt. 
Ezeknek egyikét Mi hal ka L á s z l ó , marmarosi 
alispán, kinek képviselője dr. Kó la J á n o s lesz, 
indította R o m á n y i I s v á n és H o l l ó s i Is t ­
ván mint a M.-Szigeten megjelent „Körérdek" ez. 
lap szerkesztői ellen. Ugyan e lapszerkesztői ellen 
N y e g r e L á s z 1 ó marmarosi szolgabíró is sajtó­
pert indított. Ezeken kívül G a á l I m r e , Sza b ó 
i s t v á n ref. lelkészek és J a k a b I mre püspökii 
földbirtokos indottak sajtópert a helybeli, mint ille 
tékes, sajtóbiróság előtt Sz e m e s L á s z l ó szent­
jánosi ref. lelkész ellen. 

— JE. KOVÁCS Gyula, ki mint költő éf 
író is jelentékeny nevet szerzett irodalmunkban, 
legközelebb sajtó alá reudezendi prózában irt ap­
róbb dolgozatait e czimen : „Emlékek és tanulmá­
nyok." Mai számunk tárczájában egy kiváló iro 
dalmi becscsel bíró tanulmányt van szerencsénk a 
megjelenendő kötetnői mutatványképen közölhetni s 
felhívjuk rá olvasóink figyelmét. 

A helybeli borfogyasztásiadét 
bekezelö iroda által tisztelettel felkéretnek, ezen 
város mindazon érdemes lakosai, a kik házaiknál, 
általok évente, elfogyasztandó boraikért, magán 
ajánlat utján, a fogyasztásiadót megváltani szokták, 
vagy megváltani akarják, — hogy mindenki, a meg­
váltási ösbzeget — folyó 1884 ik év Ápril hó 1-ső 
napjáig, — múlhatatlanul befizesse — elleuesetben, 
ugy a volt ajánlat, mint az ujj ajánlat —senkitől 
elfogadtatni nem fog.—^Debreczen, 1884. Márcz. 22. 

A kezelő-igazgatóság. 
— Házszentelés. A hagyományos ház-

szentelési ünnepély megtartása czéljából igen sike-j 

rüít estélyt rendezett Boros Sándor közszeretetben 
álló polgártársunk várad-utezai újonnan épült há­
zában a múlt hétfőn. A jótékonyságáról általánosan 
ismert derék polgárra K. T ó t h K á l m á n érdemes 
lelkészünk mondott eszmedús pohárköszöntöt 
s a nagyszámú kedélyes férfi-társaság a Boka ze­
nekarának vidám hangja mellett éjfélutánig maradt 
együtt. 

.'.,•-•- Satinháx. E. K o v á c s G y u l a e héteo 
folytatta nagyérdekü vendégszereplését a közönség 
folytonos és nagymérvű érdeklődése közepett. E 
héten „Bánk-bán," „Faust" és „Milton" czimszere-
peit játszotta, mindenik ábrázolásával mély benyo­
mást gyakorolva a néző lelkületérei tegnap este 
pedig „Július Oaesar"-ban, mint Antonius, ragyog­
tatta nagyszabású tehetségét. Kár, hogy az előadá­
sok nem állottak azon a színvonalon, melyeket 
megszoktunk a Krecsányi társulatától. Különösen a 
„Milton" előadása állott minden bírálaton alul, mit 
némileg mentesen az a körülmény, hogy a drámai 
személyzet a vendégszereplés ideje alatt rövid idő­
közökben nagyon is igénybe volt véve. Máskor óhaj­
tandó volna, a vendégszereplések a kalmára a 
műsor jóeleve állapitaltnék meg, hogy a személyzet 
kellően elkészülhetne rá. Kapcsolatosan megemlít­
jük, hogy kedves vendégünknek szerdán lesz a 
jutalomjátékci, mely alkalommal Petőfinek „Tigris 
és hiéna" ez. érdekes és itt meg soha nem adott 
darabja kerül szinre, melyet Kovács Gyula veit fel 
műsorra s mely közelebb oly érdekes irodalmi vi­
tára adott alkalmat. A darabot kedvelt vend-^üük 
fogja rendezni, ki nem kiméivé költséget és farad­
ságot, az ezen előadásra készített díszleteket Ko­
lozsvárról hozatja el. Ez előadás úgy ujdotiszerüsé-
génél, mint kiállításánál és Ipgfőkép a kedvelt ven­
dég érdemeinél fogva elég biztosíték arra nézve, 
hogy ez estén színházunk egy zuga sem marad 
üresen. 

— Sasomon* adat. Városunk területén 
az elmúlt héten négy gyermek született halva. Oly 
megdöbbentően nagy e szám aránylag az összes 
szülöttek számához képest, hogy nem ártana, ha a 
hatóság különösen a gyanús esetekben szigorú vizs­
gálatot rendelne el.. 

- Mendkivüli érdeklődés van a ref. egyh. 
pénztári ellenőrség ma tartandó választása iránt. 
A körülményekből ítélve S z a t m á r i Károly lesz a 
győztes. Bizunk mi is a presbitérium méltányossá­
gában, hogy Szatmári Károlynak, mint legérdeme­
sebbnek adják a győzelem pálmáját. 

$ — Mősusönetnyilvánitás. A debre­
czeni takarékpénztár tekintetes igazgatósága az 
idei közgyűlés határozata folytán tiz frtot azaz tiz 
forintot szíveskedett adományozni a helybeli izrae 
lita kórház javára; fogadja nemes tetteért hálás 
köszönetünket. — Debreczen, 1884. márczius 20. a 
chevra kadischa elnöksége nevében Kohn Adolf eln. 

— &#inhá»i műsor. V. „Béldy Pál" 
dráma (E. Kovács fellépte;) H. „Peieskei nótárius" 
bohózat 5 felv. (A karszemélyzet jutalomjátéka, E. 
Kovács felléptével;) K. „Don Caesar <íe Bazan" (E 
Kovács utolsó előtti fellépte;) Sz „Tigris és Hiéna" 
(E. K o v ác s j u t a 1 o m j á t é k a és búcsüfellépte;) 
Cs. Bip van Winkle." 

— Iparosaink panaszkodnak, hogy 
a b.-gyulai íparkiállitásról, mely még a múlt évi 
márcziusban véget ért, a kitüntetési érmeket, okmá­
nyokat stb. még mai n a p i g sem k a p t á k 
meg. E súlyos hanyagságot méltóképen megróvni 
alig lehet. 

— Baum Miksa, a 27 krajezáros bazár 
ismert tulajdonosa végeladást rendez, gyári áron 
alul, miután bolthelyisége helyén az ipar és keresk. 
bank gyönyörű emeletes házht épit. Volt alkalmunk 
meggyőződhetni az árak jutányosságáról s igy jó 
lélekkel ajánlhatjuk, hogy a kinek különféle apró­
ságokra van s/üksége, az siessen azt beszerezni, 
miután a végkiárutás, tekintve a közönség tömeges 
•ásárlását, valószínűleg rövid ideig fog tartani. 

— A» eltűnt Vásárhelyi Antal debreczeni 
ügyvéd irodája részére gondnokul nem- miut téves 
értesülés alapján irtuk-Szilágyi Imre, hanem Gulyás 
József debreczeni ügyvéd neveztetett ki. 

— Reehtnitz jFrigyes fíótlogúr, ki 
az Ormós Gábor úr régi jó hírnévnek örvendett fü-
szerüzletét átvette, egészen újonnan és oly disze-

megteljesedés, a vihar kitörés gyász pillanatát a 
fokonkénti fejlődés kikerülhetetlen végeredményéül 
egy meteorszerü szétrobbanásban tüntette föl. 

Tehát nem bölcs kitervezésen, nem az ész 
munkáján múlik, hogy Z á c h F e l i c z i á n nem 
lett oly kitűnő tragoedia minőnek Z i l a h i magasz 
talta. Hanem azon — nekem legalább ugy tetszik 

hogy a szegény beteges, sokat sanyargott, 
sápadt fiúnak: nem voltak eléggé duzzadtak erei, 
nem volt vérteli szive, lobogó szenvedélye a lázas 
indulatok véreleven festéséhez. Nem volt forrósága 

Hogy Zilahi ezt nem érezhette, arra neki igen 
szép oka volt: nagy szeretete lángjával, melylyel 
barátját elárasztotta, tárgyiasságra nem jutott ala 
nyisága bőven pótolt minden ilyes hiányt... 

Mikor én J ú l i u s C a e s a r t csak olvastam, 
olvasás közben nem képzeltem, hogy a Caesart 
megöletésének inscenirozása oly óriásilag imponáló 
látványt nyújtson egy sikerült színpadi előadás ke­
retében. Elámultam midőn hétévi előtti előadásakor a 
harmadik felvonás nagy jelenetéhöz értünk. 

Tehát S h a k s p e r e ezt érezte, — gondolám 
tudta előre elképzelte, hogy e világraható ese­

mény, csak ugy a mint történt, minden költői hoz­
zájárulás, ugy a mint P l u t a r c h n á l perczről-
perezre leírva van oly megrendítő lesz a szinen is, 
minőnél különbet semmi költői machinatió, semmi 
genialitá8, semmi feltalálói furfang előállítani nem 

" ies. 
Mennyire kellett ismernie az embert, a tör­

téntek varázsát, a világ- és emberi szellem igézetes 
összefüggését s annak a nyomorult deszkabódénak 
a színpadnak kicsinyesnek látszó csínja-binját, 
semmi és mégis fontos titkait! 

Ebez hasonló költői és bölcseimi helyes ér­
zékre mutat — kicsiben — B a j z a darabjának 

katastrophális végjelenete, hol Z á c h mint vér­
szomjas fenevad az ebédhez telepedett bünszerző 
királyi családra ront. 

Tanulásom közt érzem, hogy ő is előre elkép-
zelgette, élvezettel vógig-végig gondolgatta magá­
ban, hogy e történeti momentum, a szinen pgysze-
rüen megjelenítve kell, hogy velőket rázzon s ge 
rinczeket borzogasson. 

És ebben nem csalódott. 

Kibékítő megnyugvás helyett mélységes fel­
háborodást hagyva lelkemben ; egy eszeveszett 
disharmonicus accord örült hangzavarának rögtöni 
ketté szakításához hasonlóan végződhetik-é egy 
tragoedia mint az övé : kétlem. 

De, hogy érdek nélkül nincs, hogy hideg kö­
zönybe sülyedni nem enged: kétségtelen. 

M a c h b e t , L e a r , J ú l i u s C a e s a r , 
B á n k bán. reminiscentiai összejátszását lehetet­
len föl nem ismerni nyelvében, corapositiójában; 
mégis mindkettőben elvitázhattan ereditéségét ta­
núsít. 

Különösen nyelve, leszámítva az ifjú vér gő­
zével együtt járó dagályt, keresettséget — nagyon 
sokszor velős, tömör, lendületteljes. 

S megmentő szerencséje, hogy épen a lélek­
tani válságok, végletek legkényesebb pillanataiban 
legerőteljesebb, legközvetlenebb, legjellegzetesebb. 
Mint p. o. az első jelenés az ötödik felvonásban 
Zách és K l á r a közt. 

Megjegyezni kívánom még, hogy a mű erede­
tileg 4 felvonásban íratott. Öt felvonássá az én 
scenirozásom lett. 
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sen igyekezik azt berendezni, hogy a fővárosi fü-
szerkereskedok mintájára csak díszére válik váró-1' 
sank piaczanak Rechtnitz úr a jövőhéttől kezdve, 
nagyban is fog darusításokat szerezni. 

— Múlt számunk „Legújabb* rovata-
b a n c g r . L o n y a i Meny h é r t elhunyt, igy értel­
mezendő : 1 f j . gr Lónyai Menyhért elhunyt. 
„ • . ,~~ ^ *»*ai számtinkfofstt megjelent 
bzabo Lajos ezég hirdetésére különösen felhívjuk 
t. olvasóink becses figyelmét. 

-Egy orvosi *#aMap véleménye. 
Az „Alig. Wiener medícinische Zeitung" 25-dik 
évfolyama 12-dik számában „Pilulae Helvetiae" 
czim alatt a következőket írja Brandt R. gyógysze­
rész svájczi labdacsairól: „Valamely hashajtó szer­
nek kisebb nagyobb érdeme nem anynyira a 
gyógyhatáról, mint a behatástól függ, azon módtól 

t. i. hogy mint a jelen esetben melyik hat könnyeb-| 
ben, teljesebben, biztosabban s minden ártalom 
nélkül stb. a belekre, azok munkásságának élénki-! 
tésére, kiürítésére. Arra a kérdésre pedig, hogy az I 
eddigelé ismeretes hashajtó szerek közt, mily elő­
nyökkel bírnak a svájczi labdacsok, vagy az ismer­
tebb rendelvények némelyikét mennyiben múlják 
fölül ? a nekünk bemutatott magánlevelekből, me­
lyeket Ausztria s Németország különböző vidékei­
dnek orvosai közül hatvannál is többen irtak volt, 
'azt kell constatálnunk: hogy a svájczi labdacsok 
biztosan, semmi mellékbajt s nevezetesen fájdal­

mat nem okozva hatnak; a beleket kellően meg­
tisztítják, kiüresítik, a nélkül, hogy azok nyákhár­
tyáját túlságosan izgatnák s még azon megbecsül­
hetetlen előnyük is van, hogy hosszabb ideig is 
használhatók, bármely legcsekélyebb ártalom s rossz 

következmények nélkül.K Egy doboz ára 70 kr. 
Kapható minden gyógyszertárban. 

Felelős szerkesztő: Tóth JLásatló. 
Főmunkatárs: Sípot Bálint* 

Riadótulajdonos : Zicherwn&n SS. 

BHYILÍTTMU. 

Szőllő- vesszők, 
valódi p a s s a t u t t i és f e k e t e b u d a i (sima) 
vesszők k a p h a t ó k Fapp Sándornál 
Csapó-utcza 330. Megrendeléseket elfogad a 
S z e p e s s y és Kerekes czég is. 

Ugyanott j ó m i n ő s é g ű k e r t i b o r is 
kapható. (123)2—2. 

Ér te§ i t é s . 
Több oldalról hozzám intézett tudakozó­

dás folytán tisztelettel értesítem az érdeklődő 
közönséget arról, bogy az építészet körébe 
tartozó vállalatokkal és az építészettel fel nem 
hagytam, sőt nagy-csapó-utczai lakásomon épí­
tészeti irodámat most újonnan rendeztem be, 
hol az építkezni kívánó közönség szolgálatára 
állok, s az építészet körébe vágó mindennemű 
munkálat teljesítését elvállalok. 

Debreezen 1884. Márczius 12. 
F o d o r J T ö z s e f 

mérnök-építész. 

Debreczenben egyedül a NEW-YORKI 
SINGER-TÁRSÜLAT vezérügyuöke 

NEIDLINGER G.-nél 
Piacz-u tcza 2145. sz. kaphatók. 

Más nevű varrógépkereskedőknek, hely­
ben vagy máshol Magyarországon, az eredeti 
Singer varrógépek elárusitás végetí n e m adat­
nak ; s mások által a S inge r n é v visszaélésé­
vel kereskedésbe hozott gépek csak u t á n z o t t 
német vagy bécsi gyártmányok, s nem eredetié''. 

(144.) 1 - 20. 

áMé 
Piacz- és Hatvan-utcza sarkán. 

Valódi franczia és magyar arankamentes l m a . € ^ 2 K ^ D « r 3 t m á b * > oberndorfi 
és quedlinburgi : a r é ; ) p a - J H A 9 f c g £ € » ' f ; 9 valódi stájer vörösvirágu lóheré t , 

Mindenféle bel- és külföldi 

TBBHKSZI3T19S ÁSFÁMT-VIZBKKT. 
Magyar, angol és spanyol BOROKAT. 

Mindennemű sajtokat és halakat. Olajba tört és por J t*<tí íS~f;43Ei.€Üfc.<i># 
a legolcsóbb árak mellett ajánl 

A*IMI 10 ÉS SZABÓ 
(145.) 1 - 5 . Piacz- és Hatvan-utcza sa rkán . 

E3M 

A Kunz József és Társa budapesti ezég, debreczeni fióküzletéből a 
következő czikkeket ajánlja a n. é. közönség szives figyelmébe. 

Vászon és kész fehérnemű 

Valódi rumbnrgi creas, hol-
landi, irhoni és széles lepedő 

vásznak. 
'"f ~« V • A B 

Csíkos es damast csinvatok. 
Schroll-féle legjobb sifonok minden 

szélességben. 

A s z t a l n e m ü e K . 

Kávés teritékek. 

Tálcza-. szekrény-takarók. 

Asztalfutók. 

Férfi, női és gyermek 
kész fehérnemüek 

u. m. ing, lábravaló, 
háló-köntös, fésül­

ködő, szoknya, haris­
nyák, lábtyűk. 

mMrw&vGámw-wmMfL Szoba berendezési czikkek 

Csipke függönyök. 
Jutta függönyök. 
Nehéz szövet függönyök. 
Turkesztán függönyök. 

Ágyelévtáo szőnyegek. 
Fal-szőnyegek. 
ramwg-szőnyegek. 
Futó-szőnyegek. 

Crepe biííorhúzaíok. 
Ripsz bút őrházatok.' 
Gobelin bútorhuzatok. 
Bourett búiorhűzatoL 

Legujjabb divat blííOrllllZatoL 

Ágy- é s a sz t a l t aka rók . 
Karton és rouge paplanok. 
Cachemir paplanok. 
Saííii paplanok. 
Selyem paplanok. 
Állas paplanok. 
Pike és trico paplanok. 
Gyapjú paplanok. 

(148)1—5. 
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láftH 
D I V A T - T E R M E , 

DBBRECZEN, főpiaczon városházépüle t . 

Raktáram a jelen idényre már dúsan fel van szerelve mindenféle 

női fel§lt§tel, mantilfeklal 
és a legújabb divatnak megfelelő tavaszi és nyári női ruhaszövetekkel és 
ezeknek kellékeivel; valamint gyári raktára esernyő és napernyőkkel; ezeket 

a nagyérdemű közönség pártfogó figyelmébe ajánlom. *®s? 

Bártfai, biksmdi, giessImhM^wdmdai, karlsbadi, 
kissingeni, Rákóczy, marienbadi, mohai, parádi, 
szolyvai stb. friss töltésű á svány-v ize im meg­
érkeztek, ajánlom azokat tisztelt vevőim szives 

figyelmébe. 
Debreczen, 1884. Márczius 20. 

Csanak József. 

m> 
% 

Tisztelettel értesitem a nagyérdemű közönséget, miszerint a sok éven. 
át fennállott „..^ 

Otrokocsi Végii. János 
czegléd-utczai holt-heliiiségét kibéreltem, s azt 

a közigényeknez képest mindenféle 

ellai iesii felszereltei. 
Továbbá minden czikkek, melyek a füszerüztethez 

tartoznak, folyton a legjobb minőségben, legjutányosabb 
árban pontos és gyors kiszolgáltatás biztosítása mellett, a 
nagyérdemű közönség megrendelését kéri 

teljes tisztelettel 

(140) 1—5. 
Kondor In 

<> 
><%><%>< ><>< ><»<» <%> <> <> <> <><><»<»< 

f 
Dusán fölszerelt női divat, kézmű és rövidáru raktárából, ajánl tetemes < ^ 

árleszámitás mellett, nagymennyiségű, s i m a é s k o c z k á s ^ 

BOSZNAY J. czég 
I DEBRECZENBEN, 
f saját fcáz, Gzegléd-utcza. 

• 

TAVASZI NOI RUHAKELBEKET, % 
kreton, batist, saten, jaeouetteket és ty 

rendkívüli olcsó árakért napernyőket is. $ 
Továbbá a legjobb minőségű fekete és színes ternók, szines és feketeselyem, ^ 

satin mervelieux s ezekhez megfelelő, minden szinben selyembársony, brocat, csipke ^ 
és szalag űiszt, s úgyszintén kitűnő csabai vállfűzők ^ 

n a g y v á l a s z t é k b a n t a l á l h a t ó k ~ 

Alólirott ezennel tudatja a nagyérdemű 
közönséggel, hogy mindenféle mértékeket 

álany-lemezböl (niekl), 
mely fényét nem veszti és a rozsdától meg van 
óva, a legjutányosabb árak mellett árusítja. 

Megjegyzem, hogy a már helyben más 
czég által árusítandó ugyanily mértékek nem 
valódiak, csupán csak utánzott készítmény. 

Számos látogatásért esd 

KULCSÁR ANTAL 
^ , - I bádogos, 
fofo#^####$^^fr###^#^###^V I (142'> 1 ~- ? Csapó-utcza 10. sz. 

(135) 1—10 V * 

A kegyeletes érzülethez! 
Tisztelettel értesitem a n. é. közönséget, hogy a kegyeletes gyáazoW felek minden 

lehető kívánalmának pontos és gyors kielégítése czéljából 

SIREMLÉKKQ-RAKTÁRJIMftT 
(piacz utcza, V e e s e y - h á z ) 

a mely sok é v ó t a a t. megrendelők óhajait teljesen kielégítette, 

-újonnan a l e g v á l o g a t o t t a b b s í r emlékekke l 
szereltem föl s üzleti előnyös összeköttetésimnél fogva abban a kedvező he'yzetben 
vagyok, hogy raktáramból minden darabot g y á r i áron szolgálhatok ki. 
Egyúttal tudatom, hogy mind a helybel i , mind a v i d é k i nagyérdomü közönség 

kényelme tekintetéből 
egy másik rak tá r t i§ nyitottam 

helyben, k i s várad utozai 2i©£. szám alatti s a j á t h á z a m n á l ? a vasúti 
indóház közelében 

Mindkét raktáramban5 g y á r i áron kaphatók s megrendelheíők: vö rös 
és szürke-gránit , apró szemcséjű fekete szyeni th , v i l á g o s és s z ü r k e , 
úgyszintén fekete- és vörös-márvány 

SÍREMLÉKEK és SÍRKERESZTEK 
mindenféle alakbán, 15 frttól fölfelé, bármily nagyságban. 

IW* A s íremlékek feláll ítását, ugy helyben, mint a vidéken, ju­
tányos árért teljesítem, valamint a s í r i r a t o k m e t s z é s é t bármely európai nyel­
ven finom aranyozássa l vagy kölönböző sz ínekke l eszközlöm. 

R é g i s írkövek ujitását}uj be tükvésésé t s aranyozásá t el-
válalom. S i rkőszegé lyek és vasrácsok, 

családi, nemesi czlmerek és sirdlszitések 
vésése és aranyozása nálam olcsó árért megrendelhetők. 

Gyors és pontos kiszolgáltatásért, u g y a vidékre va ló s z á l l í t á s ­
é r t a fe le lősséget magamra vállalom. 

A t. közönségnek üzletem iránti elismeréséért s ediggi bizalmáért legmé­
lyebb köszönetemet nyilvánítom s továbbra is kérem nagybecsű bizalmát. 

Teljes tisztelettel. Debreczenben, 1884. 

Boros* §ándor9 
(147) 1—6. siremlékkő-raktár tulajdonos. 

Tudomásul! 
Alólirott tisztelettel tudatom a nagyérdemű közönséggel, hogy szobákat 

a legújabb é s leg íz le tesebb minták után, valamint ajtók és ablakok 
festését is legjutányosabb árban felvállalok és pontosan teljesítek 

III1IS FRI&YES 
szobafestő és fény mázoló. 

Lakásom : Kádas-utcza elején 1896. sz. (146.) 1—6. 

Húsvéti edényt ajánl 

üveg- és porczellán-űzlet tulajdonos. 
A k ö z e l g ő izrael ita ünnep tar­

tamára szükséges ü v e g - és porozellán-
áruimat a rendes árnál 10%-kai leszállítot­
tam. Különösen egy pár ezer darab kiválogatott 
tálakat darabonkénti© krtól 2 5 krig szolgálok. 

Nagy választékú evő-eszközeimet | 
g y á r i á r i b a n , i 

Teljes tisztelettel i 

Pájer József. ( 1 3 9 ) 1 - ? 

Hirdetmény. 

V an szerencsém a nagyérdemű közönség 
becses tudomására juttatni, hogy nállam a 
leg jobb k iá l l í tású nap- és eser ­
n y ő k állanak rendelkezésre; valamint 
ó c s k a n a p - és esernyők gyorsan és 
jutányosán j a v í t t a t n a k általam. 

Özv. Féder Budolfné, 
lakásom: Piacz, Scháffor-házban 

a posta épület mellett. 
(141.) 1—3. 

MJÍUIÍÓ húz. 
Burgondia-utczán 314-dik számú ház 

eladó. — Értekezhetni ugyanott a háztulajdo­
nossal. 
S 0 

A világhírű fülolaj-kivonat 
engemet idült siketségemböl gyógyított ki melyért 
Isten után önnek mondok legmélyebb köszönetet s 
ezt azon kívánalommal kisérem, hogy legyen osz­
tályrésze a szerencse, az emberiség javára sokáig 
működhetni. Mindenkinek, ki siketségbeo szenved, 
e szert legmelegebben ajánlom. Liebau, 1883. oki. 
40, L. von Boguslavsky. 

Ezen fülolaj-kivonat használati utasítással 
1 frt. 50 kr. beküldése mellett kapható a főraktár­
ban NOVAK E.-ne'l Bécsben, YI. kopernikusgasse 
12. sz. ( 3 2 ) 7 — 1 2 . 

ü l 

1 

Pebreczen, 1884, Nyomatott a város könyvnyomdájában, - 373. sz. 



Melléklet a „Deftreczen-Nagyváradl Értesítő" 13-dik számához. 
Árverési hirdetés. 

1351 . 
1884. ^ 

dek, továbbá az Elepen w V f i Y v ^ ^ l ^ L ^ m ^ I ^ " ! ' ' ^ 2 ^ ^ ^ S Z á B t Ó f ö l -
28 án d e 9 órakor a v í r l h L ™ . t a ° y a f ( , l d a foly<> 1884-ik évi mártius hó 

S n ^ T a Q í e
b o f k } m i n d a J ö v 5 f e b é r i e ü i k i v á ö ó k értesíttetnek. Kelt Debreczenben, 1884. Márczius 13-án. 

(132.) 1—1. A városi tanács. 

1884. Árverési hirdetés. 
™ „tP„ i 0 ^ 7

t ^ n á c s / é s z é r 5 , 1 kö^ i r r é tétetik, hogy a város tulajdonait képező Var-
S ; U V i SZoT r°lt Tábla-hfe;Dobü»:féIe ház, Farkas-féle 1590. száma 
ftaz va } íiaz es a Bika, Lázár- és Koucz-ház után esö ondódi szántóföldek a folyó 
1884-ik evi Ápnhs ho 4-én d. e. 9 órakor a városház nagy tanácstermében tár­
andó nyilvános árverés utján haszonbérbe fognak kiadatni és a feltételek megte­

kintés es azokróh tudomás szerzés végett, a számvevő hivatalra kiadattak, 
Miről mmd a mostani béilők, mind a jövőre bérleni kivánók hivatalosan 

értesíttetnek. 
Debreczen, 1884. Márczius 13-án. 

(131.) i - i . A városi tanács. 

ÚrwúBÍ bizonylatok 

pfj&fl. Sk JL fi» JL i*" 

HirdetméDy. 
Sz. kir. Debreezen városának területén lévő országutakon a földmunkála­

toknak vállalat utján való kiadatása elrendeltetvén, a mintegy 10,000 forintra menő 
munkának elkészitésére vállalkozni szándékozók 200 forint értékű bánat pénzzel 
ellátott zárt ajánlataikat Csáky Gergely tanácsnokhoz, a városgazdái hivatal helyi­
ségében, folyó évi Márczius hó 23-dik napjának d. e. 10 órájáig beadni szíveskedje­
nek, a mikor is a beadott ajánlatok a mérnöki hivatalnál n} ilvánosan felfognak 
bontatni. 

A zárt ajánlatban 30 méter távolságig való szállítás egységi ára külön a 
homok, fekete föld és szikre kiteendő, s a 30 méternél távolabbi földszállításra 
ismét mind háromnál a fokozatos ár külön-külön kötelezőleg elsorolandó. 

A részletekre vonatkozó feltételek, a mérnöki hivatalnál megtekinthetők. 
Kelt Debreczenben, 1884. Márczius hó 17-én. 

(136) l - l . 
Csáky Gergely 

tanácsnok. 

GYÓGYFORRÁSRÓL. 
Előnyös tulajdonsága valamennyi szikéleges vizet között, — vegyi alkatrészeinek szerencsés öswetétele 

kp.vés szabad szénsav, de gazdag, félig kötött szénsav tartalma. 
f i i* l í Al*'l í l l i r l WlCVtTAC! egyetemi tanár és kir. tanácsos. Jó hatásának találtam a légutak és gyomornyálk-

„ . , * * l i g V C » hártyáinak hnrntos bántalmainál. A Seltersi-, Radeini-, Vichy- stl>. vizoktöl 
különbözőbb csekélyebb szabadszénsav tartalmánál fogva, s azért vórzések lehetőségénél, vagy a hol a vérkeringési 
szervek izgatásától kell tartani, a szénsavany dnsabb vizek fölött clönynyel bir. 
S i r í l O S l I l i r í l í JjílÍft*2 e & v e t e m i tanár, Kókus-kórház igazgatója. Kiválóan jó hatásúnak bizonyult a légzö-, 
9.FI* \K\jKtiiiAil\lli U i l J U a emésztő- és vizelőszervek hnrutos bántalmainál oly annyira, hogy jelenleg rokon­
alkata más ásványvíz kórházunkban alig rendeltetik, — csekély szabad szénsav tartalmánál fogva, oly esetekben is 
sikeresen alkalmazznk, a melyekben a Seltorst-, Giesshübli-, Gleichenbergi-vizeknek használata határozottan káros volna. 
f l r I V l S V I ' í i f i í í n i r P *%?**" tanár. Torok-, gége-, légcső-és bőrbetegségben igen jó, kiváló hatást pedig akkor 

H * Í - ^ " T • Oi«Jtl t m i C gyakorolt, ha az emiitett szervek bántalmával rokon természetű gyomorbaj volt jelen. 
| | | » l^(W)g* fltBi*í* 0 / ? v e t e m i tanár. Gége-, tüdők-, gyomor, vizhóiyag idült hurutjai; szintúgy oszlatja, mint a 
*J l • í v ű i A l i u l / Söltersi, Gleichenbergi, Giesshübli. Előnye, hogy a betegek élvezette! iszszák, s hogy 
sem bevéve, sem belélegezve, a fejben vagy tüdőben nem okoz semmi vértorlódást. 
l í l " I í i* í" . lv l i j í l ' f t l v °&vet* tanár. Légzö, emésztö-szervek" hnrutos bántalmainál jó eredménnyel all< 1 / 1 1 M%.\yV§.jf 11*1,1 U1J Selterai,GlBiehenbergi,GiB8gMbli vizek fölött kisebb szénsav tartalmánál fogva eb 

•edménnyel alkalmaztam 
mánál fogva előnnyel bir. 

ffll0 1-1*1 l"Tk«lG Y A v c o ' f ftókus-kóríiázi főorvos. Légcső, emésztő- és vizclö-szervek luirutos bántalmainál bátran | ; 1 « MMlVuif* » J V / ^ U vwrscnyea a külío" " 

ü l t
 i W t t l I I W t i g t l I 1 M I I I H (upasztalt ei-odmény !i 

Söltersi-, Giesshübli- és Vichy-vizekkel. 

izikéleges ásványvizekkel. 
udvari tanácsos. Légzö-, emésztö-szorvek idült hurutjainál 

nyitja, hogy gyógyhatásban teljesen azonos a 

Tll° lVllí*llí*L" jt l l4ll '«Btt eSTe t emi tanár, udvari tanácsos. Öss'.elételc < i'u^M1LK ^ • t l l l U l w * ]j,g./Ai fa emésztö-szervek kórállapotainál. 
i kellemes izénél fogva ajánlható 

' <f'^-/^T^'T -^<2^"í*'<í5!r^l e—sTH1 íl i,Margit"-forrás gyógyhatásá-
t /*—* w - U K»><==?J,S==>i*^.W-L.-L ról. — Sok oldalú legkedvezőbb 

fUgp* Ez idő S'.erinl Európa legelső és legláto- ( 
gatottabb tüdőbetegek klimatikus gyógyintézet 
eredmények alapján.̂  melyeket én gyógyintézetemben „a .Margif-lorrás gyógyvíz1' alkalmazása által a légutak idtíll 
h-irutos bántalmainál tapasztaltam, hivatva érzem magamat ezen betegeim által kedvesen fogyasztott és jól tür< 
gyógyvizet a legsürgősebben ajánlani. 

G ö r b e- r s d o rf, 1879. márczius 18-án. Dr . RÖmpler Tódor . 

K K^T EDESKUTY L. 
B o r r a l h a s z n á l v a a l egegész ségesebb és l egke l l emesebb i ta l . 

mn, Br. nirari száliitó-
Kapható azonkivül minden gyógyszertárban, fűszer-kereskedésben, szállo­

dában és vendéglőben. 

A gyötrő köhögés § a különféle sorvasztó bajokban 
egyszerre segítve. 

a Hoff János-íele malátakivonati egészségi sör, malátakivonat egészségi csokoládé, 
malátamellczukorkák s a konczentrált malátakivonat által. 

Semmiféle gyógyszer sem ke'pes ily élettörténetet mutálni fel, mint a Hoff János-féle moláta-
gyógytapszer, mely Hoff Jáuos által 1857-ben feltalálva néhány évvel később a közönség között elterjedt, s 
ma már 3T év után a világ minden részében a legjobb hírnevének örvendnek, miután 27,000 raklár 
valamennyi (2000) lapban hirdeti áruját, mely nem pusztán csak kellemes izü élvezeti-czikk, hanem igen 
sok betegségben se-gétyt nyújtó, a köhögés, rekedtség, vérszegénység, emésztési gyengeség, aranyér a mell­
es gyomorbajokban sat. Gyógyhatásos voltukat legnagyobb mérvben, csatatéren tüntették ki, több mint 400 
kórház hirdette gyógyhatásosságát a Yérvesztés, a gyengeség sat.-nél. A közönség közöl több mint e^y 
millió felgyógyult szavazóit köszönetet, a levelek el vannak téve a levéltárba. — Nagyszámú érdem érem. 
udvari szállító czim mint szinte érdemkeresztek is adattak már ezen gyógyhatásos készítményekre. — Az 
59 kitüntetés közzűl az utolsót a londoni gyógyászati kiállításon nyerte. Valamennyi kitüntetést a Hoff 
János-féle találmány és rendszer nyerte. 

H o H J á n o s n a k , 
a Hoff J á n o s fé le malá ta kivonatolt fel találójának és egyedüli gyártójának a legfőbb 
európai ura lkodó fejedelem száfiitójának, cs. kir. tanácsosnak, a koronás arany­
érdemkereszt tulajdonosának, több magas és németrend lovagjának. Ilées. 4irabén. 

Biánnerstrasse S. 
Tekintetes o r I l e m mulaszlttatom e l ez alkalommal önnek tudomására ju t ­

tatni, miszerint nőm az ön malátasörét m á r félév óta a legjobb sikerrel hnsziiifclja 
gyengeségi á l lapota és köhögése el len ; mert migr nőm m á r évek óta őszszei és tavasz-
szál, daczára annak , liogy egész pat ika gyógyszereket fogyasztott el, mégis a leggyöt-
rőbb köhögéstől kínoztatott s e r e e egészen elfogyott a malátasör használata óta 
minden köhögéstől ment s erőteljes kinézést nyert. Továbbra is locja a malátasört 
használni. J e l en bizonyítványomat azon megjegyzéssel állítom ki, miszerint én a 
malá tasör használatához igen kétkedve nyúltam, most azonban annak határozott 
pártolója le t tem. Üérek 58 palaczk malátakivonat egészségi sör és I S zacskó maiáta-
mell-ezukorkának megkiildésés. r 

S.-A.-Ujkely, 1 8 S Í . m á j u s 1 1 . T i s z t e l e t t e l G B O S S R O B G R T , 
az osztrák magyar északnyugoti vasút inspektora. 

H i v a t a l o s g y ó g y j e l e n t é s . 
Csász. kir. központi bizottság, síb Flensburg. A Hoff János-féle malátakivonati egészségi sör 

egészen kitűnő erősítő szernek bizonyult. WiHge őrnagy, a porosz-koróda képviselője. 
üjabbi malátakivonat megküldését kéri a királyi kórházi bizottság Fiensburgban. 

I» r . I S e c o u e l i n . » r . M e u s i n g e r . 
Már minden orvos beismeri, miszerint a malátakivonal (Hoff János-félerendszer) valamennyi gyogy-

tápszer közölt a legjobb, annak felülmúlhatatlan gyógyhatásos volta hivatalosan bizonyittatik. A malátakivo­
nat egészségi csokoládé hasonló hatással bir, s azok által választandó, kik a sört nem kedvelik. Ezen 
anyagokban a tulajdouképeui gyógyhatásos az abban rejlő gyógyfüvek. A malátakészitméuyek, melyek már 
ezen gyógy tartalom nélkül is igen kellemes valódi tápszert képeznek, ezen füvekkel való keverés következte­
ben, a legkiválóbb értékét, nyerik. Még az egészséges előtt is kiváló becscsel bírnak, miután az egészséget ápoljak. 

Á r « f t í Jflalátttliivonat egészégi sör 13 palaczk 7 frt 26 kr, 28 pal. 14 frt 60 
kr, 58 pal. 30 frt, % kiló maláta-csokoládé I. 2 frt 40 kr, % kiló 1 frt 30 kr, II. % kilo 1 
frt 60 kr, V* bitó 90 kr, III. V2 kiló i frt, V* *"*ó 60 kr. JfJatáta-ezukorJkak i zacskó 50 kr, 
30 és 15 kr. Malátalcivonat i üveg 1 frt i 2 kr, kisobb 70 kr. — Gyermek taptna-
láta-1U*t 1 frt. Egy maláta fürdő í>0 és 50 kr. 2 frton alól semmi sem szállíttatik. Az első 
valódi Hoff János féle nyákoldó maláta meltczukorkák kék papírban vannak. Vevésnél csakis ilyen ken ndok 

F ö r a k t á r D e b r e c z e n b e n : Csanak J.-nél, továbbá Rickl J. Z., André és Szabó és Geréfay F.-nel. 
N y í r e g y h á z á n : Korányi Imre gyógyszerésznél. N a g y v á r a d o n : Jánky Antalnál. N a g y-K á r o 11 y-
ban : Újházi István és Kanfmann Jakabnál. N . - B á n y á n : Ifj Orosz István. Sz a t má ro n : Jako Mihály. 
Z i l a h : Weisz Sámuel öcvegye. H.-B ö s z ö r m én y b e n : Deugyel László uraknál, valamint az ország 
mingen nevezetesebb gyógyszertáraiban. _±~_1_1 

-12. 

Haszonbéri árverési hirdetmény. 
N-Léra község vizi- és szárazmalmi az 1885-dik év Január 1-től hat egymásután 

következő évre, folyó évi Május hó 1-ső napján, N.-Létán, a községháznál d. u. 2 órakor 
haszonbérbe adatnak. , _ , , . , , . , 

Árverelni óhajtók, magokat 100 írt bánompenzzel ellátva, m ^ j f ^ k 

Az árverési feltételek addig is N.-Létán a jegyzői irodában, hivatalos órákban, meg­

tekinthetők. "" . 
Kelt N.-Létán, 1 8 8 4 Márczius 8-kan. 

Kis© Q ^ ö o r mk, wamy gf****& mk-
(117.) 2 — 3 . xobiro. 

Számos és tartós gyógyeredmény 

T ü d ő b a j n á l , sápkór- és 
vérszeg ény ségnél, 

tuberCllloSUSIlál ( tÜdÖVész) n* első stádiumban, 
m a k a c s és i d ü l t t ü d ö h n r i l t i m i mindennemű 
köhögésnél, ziháló köhögésnél, rekedség-
né l , rövid légzésnél, elnyálkásodásnál, 
továbbá sülynél, rhachitis-gyengeség és fel-
lábbadásnál, mely a Herbabny Gryula gyógy­
szerész idtal BéCSben elöálhiolt 

a lphosporsavas mész-vas-szörpével 
eléretett, bebizonyította, hogy ezen készítmény mint 
elsÖ r e n d Ü g y ó g y s z e r ajánlható az elősorolt 
betegségek ellen. Orvosilag megállapított ha-
tások: J ó étvágy, csöndes álom, a vér és 
csontképzödés emelkedése, a köhögés csil­
lapítása, a nyálka feloldása, a köhögési 
inger, az éjjeli izzadás, a kimerültség el-
mnlása, általános testi erősödés, gyógyulás 
a tuberculusok fokozatos elli ütése által . 

E l i s m e r ő i r a t . 
Herbabny Gyula gyógyszerész umak Bécsben. 

Alólirott bátorkodik, önnek mint az a l p h o s -
p h o r s a v a s m é s z - v a s feltalálójának legbensőbb 

köszönetemet és teljes elisme­
résemet kifejezni ezen megbe-
csülhetlen készítmény gyógy-
erejéért. ítéljen ön a symp-
tomákból, mily súlyos beteg 
voltam. Lázam, éjjeli iz7.o 
dásom, diarhoe bajom volt s 

a m.llett vért köptem, mell- és hátfájásom volt s 
azonfelül torokingerem, mi annyira lesoványitott, 
hogy rendes súlyomból 56 kilóból rövid idő alatt 
50-re fogytam le, ezek következtében minden oldal­
ról , m i n t t ü d ő v é s z k o r o s f e l a d a t t a m . 
Ettől fogva rövid ideig használtam az ön m é s z-v a s-
s z ö r p é t s Istennek s önnek hála, teljesen egészsé­
ges lettem, s a készítmény további használata folytán 
csodálatos súlyt, 05 kilót értem el, oly jó lét, milyen­
ben sohasem voltam. Legmélyebb tiszteieltol 

R o t h Perencz,porczelláugyáros 
Ennek igazolásául LocSuier F e r e n c z , főfestö 

Porczellángyár Schönfeldben, Carlasbad mellett 1883. 
január 10. 

Egy üveg ára 1 /*•* 25 kr. postán 
csomagolásért 20 krral tiihb. 

mmtfg*' Tessék határozottá mész-vas-szörpöt 
V Í V H e r b a b n y G y u l á t ó l kérni sárra ügyelni, 
hogy fentebbi hatóságilag bejegyzett védjegy minden 
üregen s mellette D r . SchWCÍger füzete, mely bő 
utasítást és számos bizonyítványt tartalmaz, található 

legyen. 
Központi szállítási r ak t á r a vidék számára: 

Bécsben, Ápotheke „zurBarmherzigkeit" 
H e r b a b n y O y w l a , 

Neubau, Kaisertrasse 90. 
Főrak tá r Magyarország számára Debre-

CZenben : Gö l t l H. ; B u d a p e s t e n : Török J . ; 
E p e r j e s e n : Galtotsick J , Krivoss, Schmidt G.; 
E s z t e r g o m b a n : Senyi F. ; N a g y - V á r a d o n : 
Molnár J.; G y ö n g y ö s ö n : Mérsits F.; K a s s á n : 
Wandraschek K., Gallik J., Koretko A.. Hegedűs S. ; 
M i s k o l c z : Dr. Horiz; S z e g e d e n : Kovács A., 
Barcsay K.-, V á c z o n : Radulescu G.; V e r s e c i e n : 
Müller 0-; T o r o n t á l - S z é c s é n y b e n : Kleszky J. 

(512) 11 — 12. 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • l * ^ 
380. s z á m . 

az „ I S T V Á N " g ő z m a l o m 
k é s z í t m é n y e i r ő l 

s a j á t r a k t á r á b a n . 

A r a k a u s z t r i a i é r t é k b e n 
Kötelezettség és engedmény nélkül. 

Készpénz fizetés mellett. 
Ingyen atsákkal, 100 kiló 

Asztali dara nagyszemü 19.60 
szinte . 18.60 

Király liszt 18.60 
Lángliszt 18.— 
Montliszt 17.40 
Zsemlyeliszt különös . . . 16.80 

n » n . . . 16.— 
Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 15 40 

szinte 2-sod „ 14.40 
Közép kenyérliszt 1-ső rendű 13 60 

2-„ 12.80 
Barna kenyérliszt 1-ső » 114o 

» 2-od •, 9.40 
Lábliszt . . . . . . 7.60 
Veres liszt . . . . . . . —.— 
Finom korpa 

A.. B. 
C. 
0 
1 
2 
3 
4 
6. 
6. 
7. 
8. 

87 , 
83 /4 

9. 
10. 
11 . zsákkal •'! 5:40 

zsáknélkül 4.80 
12. Durvakorpa zsákkal 5.20 

, „ „ zsáknélkül 4.60 
Simán őrlött búzaliszt zsákkal 10.40 

ugyanaz „ „ nélkül 9.80 
Csirke búza . . . . . . . . — .— 
Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 

zacskóval együtt 60 krral drágább. 
Debreczen, 1884. febr. 19. 

A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-
súlynak véve. 

A. B. O. 0—8Va számig 25 és 85 kilo. 
• 10 11. 12 50 „ —• , 

Sima liszt . . . . . 75 
pnrrirgYTYTYY^irirxx^TXXxrxim 

Figyelemre méltó! 
Mindazon t, felek, kik a „Tisza" biztosító 

társulatnál életre vannak biztosítva; szívesked­
jenek neveiket s a j á t érdekökben L. M. czim 
alatt Élesdre — Poste-Restante beküldeni. 

(113.) 3 — 5. 

I Figyelemre méltó! 

E
e p i l e p S Í e (nehézkór) | 
görcsök és szembetegségek ala- | 
posan gyógyíttatnak az én elvem | j 
szerint. A dijjazás csak a biztos m 
eredmény után kéretik. Levél- m 
beni gyógykezelés. — Százak m 
megmentve. p 

P r o f I > i ? . A X b e r t . | 
I A biztos és különös eredményért az első ja 
1 rendű nagy arany-éremmel lett kitüntetve a if 
I tudományos egyesület által. (89.) 4—? § 
I 6. P lace du Tröne, P a r i s . I 
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DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Kitűnően füstölt és páczolt 

M»\l4% 
kilója O S krajczárjával, nagyban és kicsiny-
beo kapható 

a debreczeni 
első sertésvágó-íársulat 

(143) 1 -5 . csarnokában. 

l ö r ü n d e r Richárd-féle^ 
Hattyu-pouder. 

Ezen hölgypor finomságában felülmúl, 
I mindennemű pipere poudereket, s a mel- { 
l lett hogy a bőrnek semmi ártalmára ( 
[ nincs, annak legszebb üdeséget és kellé- , 
, mes, természetes külsőt kölesöuőz. ^ 

E a k t á r : C s a n a k J ó z s e f n é l { 
D e b r e c z e n b e n , (82.) y 3 j 

Egyszeri meggyőződós nem árt. 
A legrégibb bécsi nagybani kiviteli üzlet 

Hercog Ignácz és társáé 
Bécs, L, Ruprechtplatz 5. 

Ki szállít mindaddig mig a készlet tart 1485 
drb. kiinni gyapjúszövetet utánvéttel, tavaszi vagy 
nyári minőségből. Ugysziute küld gyapotkelmékből 
egész öltönyöt, kabátot, nadrágot és mellényt 

5 ívt 5© kréfft. 
a mely ezelőtt háromszor annyiba került. 

Ezen kis rendelmény által szervezze meg ma 
gának bárki azon meggyőződést, hogy ily módon a 
legszolidabb utón jut jó öltönyökhez mint a hogy 
más helyen nem. Emiitett öltönyszövet a legjobb, 
legtartósabb szinben és minőségben,ugyszinte szürke, 
barna, kék, olaj és fekete színekben, valamint min­
tázott sötét sávokkal is megrendelhetők. A meg­
rendelésnél csupán színek pontos megnevezését 
kérjük. Épen ugy küldünk 

u t a z ó a n g o l g y a p o t - P l a i d 
igen nagy és széles terjedelemben, valamint minden­
féle színekben tiszta gyapotból. Darabja 3 frt 50 kr. 
Továbbá: 

SF§ l iéFiie in ü efe 
férfi ingek, schirting sima vagy hímzett minőségben, 
gallér nélkül vagy azzal, darabja 1 frt 20 kr. 

S c h i r t i n g e k 4-szeres francziaszabásu, 
czviklivel, sima vagy hímzett 1 frt 50 kr. 

Szines ingek: creton vagy oxford 1 frt — kr. 
„ „ franczia vagy oxfor 1 „ 80 „ 

Férfi nadrág óriáslenből — 
„ „ Garnleim 1 

Női-ingek óriáslenből 60 krtói 1 
„ „ chiffonból sveiczi hím­

zéssel vagy szegélylyel 1 „ — „ 
„ „ egész finom 1 frt 50 krtól 5 n — „ î  
» „ lenből 2 frtlól 5 „ - „ 'É 

Női-nadrág szegett és hímzett 75 krtól 3 frtig. 
Különféle gyermeköltönyök l-től 12 

évesig 1 frttól 5 „ 
Női hálóköntös 2 „ 8 „ 

Nagy raktár különféle rövidárukból. Nagybani 
vásárlók árleengedésben részesülnek. Kiházasitá^i 
készülékek elfogadtatnak és a legjutányosabban 
eszközöltetnek. 

Minták egyáltalában nem küldetnek, azonban 
jogában áll a félnek nem tetszés esetén azt vissza 
küldeni. (i20) 2—4. 

Az összeget mindenki azonnal visszakapja, a 

ROBORANTIUM 
( s z a k á i n ö v e s z t ő s z e r ) 

siker nélkül marad. Épen oly 
biztos hatása kopaszságnál, 
hajhullásnak korpaképzödésnél 
és a baj öszülésénél Néhány­
szori bedörzsölésnél a siker 
biztosíttatik. Szétküldés i frt 
50 kros eredeti és \ frlos pró­
ba-üvegekben Grol ich J . ál­
tal B r ü n b e n. A Roboran­
t ium főfájás és gyenge emlé­

kező-tehetségnél-is a legjobb sikerrel használta­
tott, a mit a beérkezett elismerő levelek iga­
zolnak. 

Kivonat elismerő levelekből: 
Az ön roboranliája nekem kitűnő használatot tett. 

Hanselka Henr ik 29. sz Staudingban Osztr.-Sz. 
1882. 11/12. 

Az első üvng Roborantium után kopasz helyein 
már utánnövfist észlelek. 

TJnger Antal 1116. Warnsdorfbnn (Csehor­
szág) 1882. 5/8. 

A mánodik ü eg Roborantium felhasználása 
utáu elegendő hajjal birni vélek. 

Donth Róber t . Wicbauban, Starkenbach mel­
lett (Csehország) 1882. 22/10. 
Egyedüli r ak tá r Debreczeubeii: Gölti 

Nándornál, gyógyszerésznél. IN.-Váradon: Mol­
nár L. J. gyógyszerésznél, B u d a p e s t e n : Ne-
ruda Nándor, Hatvani-utcza l ü . A r a d . Jakubo-
vics J. fodrásznál , G y ö n g y ö s ö n : Mersits 
Nándor gyógyszerésznél. K a s s á n : Hegedűs 
Lajos, gyógyszerésznél, ü t l i s k o l c z o a : Újházi 
Kálmán, gyógyszerésínél, N y í r e g y h á z á n : 
Korányi Imre, gyógyszerésznél. S z e g e d e n : 
Tóth Péter, Széchenyi-tér. 

NB. Ott szintén valódim kspható: 
O a i l « le H é l í í í , keleti szépítő szer, a test 
fehérségét s teljességél idézi elő. Ara 85 kr. 
B o a q u e t d e S e i r a i l , zsebkendő-illatszer, 
az elökeiö világ részére. Az illatszerek gyönge. 
Rendkívül elegáns fölékesitésénél fogva ünnepi 
ajándékokra igen alkalmatos. Ára 1 frt 50 kr. 
K á r p á t i s z á j v í z , mindennemű fogfájást 
gyökereesen gyógyító szer, mely a száj kelle­
metlen szagát eltáóolitja, s a szép fogak fentar-
tására és gondozására nélkülözhetlen. — Are 
60 krajbzár. 
Használati utasítás, valamint háhmyilatkozatok 

s egyéb bizonyítványok "minden üveghez vannak 
csatolva. (126) 1 52. 

75. B 

50 l ig 

itko§ betegségeket| 
a legújabb módszer szerint, alapo- jj 
san, biztosan a legkéttsebb esetben a 
is gyógyítok Ugyszinte az ifjúkori I 
bűnök utóhatásait, ideg reszke-! 
tegséget és Impotencziát. A legna­
gyobb titoktartás biztosíttatik. Aj 
betegség bővebb megnevezése ké­
retik. 

3 D : r . B E S X J X J A , 
Mitglied gelehrt. Geselschaften stb. 

6. P lace de l a Nation, 6 — P a r i s . 
(88.) 4—? 

Kiadó!!! 
A f ő t é r l e g é l é n k e b b közlekedési 

helyén egy igen tágas bolthelyiség, mely kü­
lönösen nagykereskedésnek igen alkalmas és a 
szükséges raktárhelyiségekkel ellátva a z o n ­
n a l kiadó. Továbbá: több kényelmes és dí­
szes lakás, ugyanott az emeletben, valamint 
több rendbeli földszinti lakások is kiadók. 

Több rendbeli díszes kávéház berendezés 
szabadkézből, jutányosán eladó. (109) 2 — 3 . 

O X I X I I T T T T T I I l I X I X m 
Megtalálva!!! 

Fáradhatlan tanulmányozás után, végre 
dr. Renden szerencsésen feltalált egy 

H T HAJ-KENŐCSÖT, 
melyet a legnyugodtabban használhat bárki 
is, mert a ozól elérhető általa. A legrövidebb 
idő alatt — e haj-kenőcs használata által — 
szép haj és szakái nyerhető, s megóvja a 
hajat a kihullástól. A feltaláló kezeskedik az 
okvetlen eredményről . 

JS«/jpy palacat árit, 2 frt. 
Megrendelések az összeg előleges be­

küldése mellett, közvetlenül a feltalálóhoz -dr. 
B e n d e n orvoshoz P r á g á b a S a l m g a s s e ^ 
7. sz. a. küldendők. (34.) 6—12.) U 

HORVÁTH U-YM Z 
caviar-liqueurj e. 

Ezen az egészségre felette hasznos liqueur különböző tápláló alkatrészei­
nél fogva, melyek természetes lepárolás által lettek előállítva, igen ajánlható mint 
e r ő s í t ő és t á p l i q u e u r e l g y e n g ü l t és ö r e g e g y é n e k n e k ; azonkívül 
mint é t v á g y g e r j e s z t ő is bárkinek. E g y ü v e g á r a 7 5 k r . 

Főraktár Debreczenben Geréby Fülöp urnái 

(83.) 2—3. 

tisztelettel 

HORVÁTH IGNÁCZ, 
Győr, Király-utcza, 14-dik szám. 

A legjobb minőségű magyar és franczia (wczerna, 
stájerországi lóhere, oberndorfí répa és mindenféle 

l § I l K 4 » E l l f I HátVAKA9, 
továbbá : 

flrneiszban tört festékeket* 
P a d o z a t l a k f e s t é k , 

mely k é t ó ra a l a t t t öké le t e sen szárad . 

bútor és-kocsi l ak , ecset-áruk, 
bőr-kenőcs, fém tisztitó-pászta; 

t o v á b b á : 
v a l ó d i eg-ri v ö r ö s - b o r 

1 literes palaczkokban; u. m. 

•ro&zat e&Á.'Süá ^ 

a legjobb m i n ő s é g b e n és j u t á n y o s á rban ajánl 

GANOFSZKY L A J O S 
a „ k é k m a c s k á h o z " 

(114.) 3 3. O z e g l é d - u t c z a a c a s s i n o a l a t t 

FLEISCHER és TÁRSA | 
vasöntödéje j£ gépgyára es 

KASSÁN, 
és Kassa melleit a 

eperjesi-úl 6. sz. 

Csermely Tölgyben, 

Ajánl a t. gazdaközönségnek tavaszi idényre szükségeltető gépeket, u. m.: 
S o r v e t ő g é p e k e t , H e n g e r e k e t , 
S z ő r v a - v e t ő g é p e k e t , L ó k a p á k a t , 
E k é k e t , T e n g e r i - m o r z s o l ó k a t , 
S o r o n á k a t , B a k e r - é s m a g t á r r o s t á k a t , 

mindennemű szivattyúkat, gőzgépeket, gőzkazánokat stb. 
Csermelyvölgyi gazdasági gépgyárunkban Kassa mellett állandóan jelentékeny 

k é s z l e t é t t a r í j u k g é p g y á r t m á n y a i n k n a k ; bizományi raktárt pedig : 

Sesztina Lajos urnái Debreczenben. 
Képes-jegyzék gazd. gépeinkről, valamint á r jegyzék öntűdénk készítmé­

nyeiről, kívánatra ingyen és bérmentve küldünk. (74.) 4—5. 

A legjobb minőségű magyar és. 
franczia lnezerna, stájerországi 

lóhere és oberndorfí 
továbbá : saját termésű tisztán kezelt 

i l K l i i l E l É§ l A I á J t l BOROKAT, 
valamint mindennemű természetes 

ÁSVÁNYVIZEKET 
(85.) 3 — ? 

a l e g j u t á u y o s a b b árak mel le t t ajánl 

Rickl József Zelmos. 

Mindeneket próbáljatok é§ a mi jó azt megtartsátok. 
Ezer meg ezerszer jónuk bizonyult, és orvosi tekintélyek bizonyítványai és magánosok által hitüntelettkészülékek. 

H r , Miller ntoha-st&örpe, meglepő hatású köhögésnél, rekedségnél, nyakfájásnál, 
elttyálkasodásnál, kezdődő tüdöbajnál, átalában a légzési szervek minden affectiojánál. Tégelyekben gyerme­
kek és felnőttek számára. Egy tégely 50 kr. 

Dr. Miller praservativ balzsama görcsöik ellen. E balzsam kitűnő és 
ajánllatik gyomorfájdalmaUnál és görcsöknél, gyomorhurutoknál, felfúvódásoknál, háuyásoknál, hasmené­
seknél kólikáknál csaknem azonnal használ. Továbbá njánlható idült és kimerítő hetcgségeknél a mennyiben 
az emésztést lényegesen előmozdítja. E kitűnő szesznek különösen íalu helyen egy háznál sem szabadna 
hiányozni. Egy palaczk ára 1 frt 50 kr., fél palacük 80 kr. 

Miller tywUgxein-tiMpasxai, csalhatatlan szer a tyúkszemek, szömöcsing és fájdalmas 
börkeményedések ellen, ára 1 dobozban levő palaczknak használati utasítással és ecsettel együtt 60 kr. 

Tiz évvel ezelőtt bal talpamon egy keményedé* képződött, mely minden kigondolható szernek 
alkalmazása daczára mindegyre rosszabb lett. Miller tyukszemtapaszánsk 10 napos használata után, e kemé-
nyedés fölengedett ugy hogy körmömmel egy borsó nagyságú tyúkszemet vettem ki. E naptól kezdve a 
keményedés mindegyre jobban elenyészik, ugy hogy én mint hetvenkét éves aggastyán ismét fájdalom 
nélkül járhatok. Miller tyukszemtapaszát tehát saját tadasztalásomból mindenkinek őszintén ajánlhatom. 

1882. augusztus 23 . Telek falvai Karácsán, sótiszt. 
D e b r e c z e n b e n valódian kapható: Stenczinger K., André és Szabó fűszerkereskedö uraknál. 

M i s k o I c z o n : dr. Rácz György, Szabó Gyula és Kurucz János gyógyszerész uraknál. N.-K á r o 1 y b a n : 
Kerekes Bertalan. N y í r e g y h á z á n : Balta és Gusztáv, S z a - t m a r o n Wallon H. fűszerkereskedö nraknál. 
B u d a p e s t e n : Edeslculy L. m. k. udari ásvány-száílitó. (48) 5 24. 
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| Üzlet megnyitás! 
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, miszerint a 40 év óta 

fennálló jóhirü 

SZIKSZAY ISTVÁNNÉ 
vászon és divatáru üzletét a mai napon átvettem és azt ezentúl saját nevemen 
tovább is folytatni fogom. 

Főtörekvésem leend pontos, gyors és méltányos áron való kiszolgálásom 
által a nagyérdemű közönség becses pártfogását nem csak kiérdemelni, de állandóan 
meg is tartani. 

igí üzletemet minden e szakmába vágó c/ikkekkel újonnan és dúsan felsze­
d i relve, ajánlom azokat a nagyérdemű közönség becses pártfogásába. 
}^ Teljes tisztelettel 

| (138)1-5 Gvec&Ho Sámlor. 
xxxxxxxxxxxxxxxxxxnxxxxxxxxxxxxxxxxx 

Virág-, zöldség- és gazdasági-magvak 
biztos jóminöségben 

és l e h e t ő j u t á n y o s á r m e l l e t t k a p h a t ó k 

f ű s z e r k e r e s k é d e s é b e n 
(114.) 3 - 6 . DJÖBiFLEaSEINJiOE™". 

nnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnn 
I OBERNDORFI i 
g burgundi takarmány répamagot, $ 
| ar&mkamentes | 
* valódi franczia, olasz és belföldi luczema-magot. * 
* Bel- és külföldi fiimagvakat amerikai óriási * 
$ lófogu tengerit jutányos árban ajánl * 
$ ács.) s-7. GKERÉBY F Ü L Ö P . ' $ 
nnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnK 

Ementhali, groji, pármai, gorgonzola, 
strahiüó, imperial hagcnbergi SAJTOT, 

liptói- és tátrai juhtúrót, 
áztatott és szárított tökehalat, : 

p á c z o l t lie^rimLcy^*, 
ajókát: sardina :. olajban, nagy, közép és apró, 
szelertczékben, t enge r i - r áko t , t i n h a l a t olaj­
b a n , kocsonyázo t t lazaczot szelenczében, 
strassburgi liHlsnáj-pástéíoinoí írüffel-gombával, 

l kitűnő minőségű Öaviar - l iquer t ajánl 
\ ooTíB-7 G E R É B Y F Ü L Ö P 

KÖSZÉNKÁTRÁNYT 
legjobb minőségben 

zsindely- és deszkatetők behúzására, 
mely által azok tartóssága kétszerte hosszabb, továbbá czulápok, melyek a földbe 
ásatnak, kerítések, gazdasági eszközök befestésére, ajánlja jutányos ár mellett 
hordókban á 50 és 200 kilogramm súly tartalommal. 

(128.) 2—6. 
A légszeszgyár igazgatósága 

Debreczenben. 

5 évi 
jótállás! 

Van szerencsénk a nagyérdemű közönség becses 1 J j a f f y y £ , 
tudomására juttatni,"hogy a helybéli piaczon és kör- i i i a » J 
nyékén tí^ját varrógép gyártmány&ísikat, I l a § z ( é k ! 
ugyszinte, mind az általunk vezetett amerikai, angol, B 

német és belföldi készítmény egyedüli főraktárát 
HERSCHK0VITZ HENRIK úrra ruháztuk át, ki is 

minden megbízást szokott pontossággal a legolcsóbb gyári árak számítása mellett 
eszközölni fogja. 

Mély tisztelettel 
az ezelőtt Fríster és Rossmann 

varrógépgyár részv. t. Berlinben. 

Vonatkozással fentebbi körözvényre, van szerencsém a n. é. közönséggel 
tudatni, hogy ugy a helybeli piaczra, valamint környékére, az ezelőtt FRISTER és 
ROSSMANN berlini varrógépgyár főraktárát átvettem, és elárusitási helyemet, 
illetőleg üzletemet a P iacz és I la tvan-utcza sarkán Tóth Gyula ur házában 
mai napon nyitottam meg, miután mindenkor a legnagyobb varrógép választékot, 
u. m. azok alkatrészeit minden létező systemához raktáron tartok; azon kellemes 
helyzetben vagyok, hogy minden követelménynek a legolcsóbb gyári árak számítása 
mellett megfelelhetek és midőn a nagyérdemű közönség becses pártfogását kérvén, 
igérem a legpontosabb és legkészebb szolgálatot. 

Debrcczen, 1884. Márczius 15. (125.) 2—3. 

Maradtam kiváló tisztelettel Hifi*ti V*IÉTVI 

~ • HERSCHKOVITZ HENRIK. fc± 
Az „Érmelléki első horkiállitási szövetkezet" 

vezé rügynöke 
POSSERT JÁNOS DEBRECZENBEN 

tiszta eredeti, s különféle évi 
ÉRMELLÉKI BOROKAT 

ajánl palaczkokban és hordókban, olcsó ár számítás és pontos kiszolgáltatás 
biztosítása mellett. 

Árjegyzékkel kívánatra bérmentve szolgál. 
(388.) 21—26. 

2 7 

Végeladás. 
2 7 ) 

Építkezés következtében, kilencz év óta fenálló divat- és rövidáru üzlete­
met végkép feloszlatom és teljes 

vé><joX£Ml̂ s>* n y i t ó i t meg 
minden, az üzletemben lévő czikkek, 

gyári áron alul adatnak el. 
A midőn hálás köszönetemet fejezem ki, helybeli és vidéki becses 

vevőimnek, eddigi szives pártfogásukért, szabad legyen e felhívásomat is becses 
íigyelmökbe ajánlani. 

Teljes tisstelettel 

(127.) 2 - 4 . Piacz, Veszprémy-féle ház. 
C 2 Í F 1XXXXXXXXXXX30ÖOÖQC 

Debreczenben , Rózsa t é r 
ajánlja a nagyérdemű közönségnek 

é s ÍM 
czikkek ben nagy választású raktárát: 

DIVATOS RUHA KELMÉK 
Fekete és spines ternok, kasmírok, kendők. 

GYÁSZ C Z I K K E K ~ W 
szines perkál, kreton és szatinok 

KITŰNŐ SZABÁSÚ FÉRFI INGEK 
vászonnemüek, ágyteritők, fekete selyem kelmék, kendők. Jó minőségű kötőpamutok, 

ruhadiszek, gombok csipkék, szalagok, 

J u t á n y o s szabott á rak . -"^g 
(129) 2—8. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására juttatni, hogy 
minden szobafestő vagy mázoló munkákat a legszebb és legújabb izlés 
szerint a legjutányosabb árban elkészítem. 

ügyszinte T a p e t t f e l r a g a s z t á s t és minden hozzá tartozó ara­
nyozásoka t a legjutányosabb árban eszközlök. 

A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve maradtam. 
Teljes tisztelettel 

Horváth. András 
(122.) 2 10. N.-Péterfia 983, (Ptakösttól kezdve Kis-Csapó utcza 389. 

5OOOOOOCK>OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreczen, főpiacz, a városházzal szemben. 

l E l a d ó b ú t o r o k . Többrendbeli, 
e g é s z jókarban levő bútor, u .m. 
fényezett r u h a s z e k r é n y e k , 
á g y a k , t ü k r ö k stb. e lköl tözés 
m i a t t ju tányosán eladatnak, 

K e r e s t e t i k : egy kis vendéglő haszonbérbe. 
(734.) 

Pályázat, Myy társulati farak 
tárban könyvelő kerestetik GOO 
frt évi fizetés ésszabadlakás sals 
pc'ilyázhatnak, kik e szakmában 
működtek és l8000frt\b Ízt isitek 
kai bírnak. Értekezhetni intéze 
tünkben. (757) 

Kiadó, a) Egy földszinti lakás, 1 utcza, 3 ud­
vari szoba, elő-szoba, konyha és h o z z á t a r-
t o z ó bzép b o l t h e l y i s é g g e l . 

b) Az emeleten 5 utczai, egy udvari szoba, kODy 
ha, istálló és kocsiszín. 

|c) 2 szoba, egy előszoba, konyha esetleg egy is 
táló is. 

1) Egy darab uj- és egy ondódi föld bérbeadó, 
esetleg eladó. (760.) 

Egy emeleti lakás, 2 utczai, egy udvari szoba, 
konyha stb. 

Egy földszinti lakosztály, 2 utczai, egy udvari 
szoba, cselédszoba, konyha stb. (776.) 

El dó ház. Egy vidéki mezővárosban a főpia* 
ezon eladó egy uj cserepes ház. (672.) 

|Egy e g é s z ház kádas-uteza elején, 
szép l akosz tá ly lya l több évre 
bérbeadandő; értekezhetni az 
intézetben. (674.) 

Egy uri lakház , 6 szoba, konyha , 
k a m a r a , magtár s e g y é b mel­
léképüle tekke l k e d v e z ő feltéte­
l ek mellett eladó. (675.) 

E g y i g e n j ó karban l évő és k é t 
kőre berendezett s z é l m a l o m , 
m e l y évenkint 6 — 7 0 0 forintot 
jövedelmez, 3 5 0 0 frtért szabad­
kézből e ladó; értekezhetni az 
intézetben. (686.) 

Kiadó. Czegléd utczán 2 lakosztály, esetleg az 
egész udvar istállóval. (693.) 

KI a d ó 4 drb. uj ablak 4 sukkos spalettal. (524) 
K i a d ó 3 szoba, 2, konyha, istálló, egész udvar 

és nagy telekkel. 
E l a d ó egy egész jó karban levő cserepes ház, 

mely évente 900 forintot jövedelmez, (568.) 
|&iadő 2 szép utcza i l a k á s n é g y 

istál lóval . (579) 
jEladő 3 pár szép páva . (534) 
|Egy gazdat iszt , k i ezen szakmá­

ban már számos évek óta mii 
ködik és a gazdá lkodás minden 
nemében jártas , — a lka lmazást 
k e r e s ; értekezhetni intézetünk­
ben. (613) 

[Kiadó egy bormérésnek esetleges szatócsüzlet­
nek igen alkalmas helyiség hozzá tartozó 2 
szoba, konyha, íaszin és külön udvarral. 3 esett 
leg 6 évre. (556) 

Több rendbeli használt bútorok kerestetnek meg­
vételre. (470.) 

E l a d ó ü z l e t . Püspök-Ladány-
ban e g y i g e n j ó forgalmú fűszer 
és rövidáru üzlet kedvező felté­
te lek mel lett eladó, 3 0 0 0 frtért, 
czimét megmondja e lap kiadó­
hivatala . 

j IEgy é l é n k ü g y e s fiu, keres­
kedő tanulóul felvétet ik Simon 
E. f l szerkereskedéséhen P.-La-
dányfean,—ajánlatok a c z é g h e z 
intézendők, (784.) 

E l a d ó . 2 egész jókarban levő szárazmalom tel 
jes felszereléssel. (546.) 

E ladó . Igen nemes fajú ó r i á s i f ö l d i e p e r 
s z á z a 50 kr. (888) \ 

Egy okleveles gépész, — ki e téren már évek! 
óta működik és alapos szakismerettel bir, 
állomást keres. (794.) 

5 0 0 k é v e zsup-szalma jutányos! 
áron e ladó; értekezhetni inté­
zetünkben. (414) 

Eladó v a g y bérbeadó birtok. 290! 
hold (1200 D ölével) területül 
birtok, — ebből 1 9 0 hold t a g c s i 
tott és 1 0 0 hold nem tagositott,! 
g a z d a s á g i épületekkel kellően] 
felszerelve, úgysz in tén tisztes­
s é g e s l a k á s s a l ; v a n olajgyár,! 
l iszt- é s kásamalom. — bérbe-] 
adó, e se t l eg eladó. (501) 

Kiadó l a k á s o k : 
E g y udvari l a k á s : 2 udvari és| 

e g y e lőszoba: konyha és tarto­
z é k a i v a l ; értekezhetni a z inté­
zetben. (427) 

Egy szép utczai lakás : 3 utczai egy előszoba 
konyha, kamara stb. püskösdtől kiadó, esetleg] 
a ház örökáron is eladatik. (919.) 

Egy bolt helyiség lakással (2 szoba, konyha, 2 
pincze stb.) kiadó; — ugyanott eladó 2 hordó 
ó veres ürtuösbor. (950.) 

Kerestetik egy szolid, intelligens fiatal ember,] 
ki magát utazónak kiképeztetni hajlandó, 
fizetés és magas jutalék mellett, — azonbanl 
utazási költségek megtéritése nélkül. Csak joj 
bizonyítványokkal ellátott egyének ajánlatait, 
valamint bizonyítványaik másolatát fogadja el| 
e lap kiadó-hivatala. (947.) 

K i a d ó a főpiaezon egy szép nagy istálló. 
E l a d ó : egy egész jó karban lévő cserepes-ház 

mely tartalmaz: 5 szobát, konyhát stb. hozzál 
tartozó 2 nyilas ondódi föld, továbbá: 3 nyil»s| 
bóldogkerti szőlő. (351.) 

K e r e s t e t i k : 10 -15 hold fekete föld haszon 
bérbe. (337.) 

E l a d ó egy cserepes ház : 2 szoba, konyha, is—[ 
tálló stb. hozzá tartozó 12 hold földdel, eset­
leg 2 száraz malom is. (3345) 

E l a d ó egy cserepes ház, 2 szoba és konyhával 
zsindelyes szin istállóval, 15 hőid föld, esetleg 
két szárazmalom is. 

E l a d ó egy cserepes ház, mely tartalmaz : 
szobát, 1 konyhát, 3 kamarát, cserepes t 
nyát, ondódi földdel, évi jövedelme 440frt ()) 

K i a d ó egy szép lakás, 5 szoba és tartozékaival! 
egy, esetleg több évre. (207.) 

SEOO esetleg SOO holdas nemesi bir 
fofc, — É200 • ölével, jó fekete\ 
föld öt belső házas telkekksl é» 
gyümölcsös kerttel eladó, — JBö> 
vebben irodánkban értekezhetni 

Eladó a piacz-utezán egy köház\ 
mely álls 4 szoba, konyha ésmel> 
lék épületek — fél nyilas ondódi\ 
föltitiitl. 

K i a d ó : a) 1 bolt, 1 utczai és egy mellékszoba,! 
konyha, kamara és pincze. — b) 2 udvari] 
szoba, konyha stb. — c) 2 szoba, konyha stb, 

(353.) 
Eladó e g y emeletes ház 1'/, nyilasj 

ondódi földdel, s u g y a n n a k eme­
let i lakosztá lya , — m e l y á l l : 6| 
szoba, k o n y h a , é léskamara és] 
pinozéből, k iadó. (574) 

E l a d ó . A városhoz közel a vénkertben 3x/a| 
nyilas jó munkában levő gyümölcsös szőllő. 
két pajtával, szüretelő edényekkel és boros 
hordókkal. (769.) 

K i a d ó . Egy szép emeleti lakás, 4 utczai szoba, 
cselédszoba, konyha stb. 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franczia, angol, 
olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZIGHEEMAN H. irodája, főtér Simonffy-ház. (46) 

Kitűnő, szalmazsák és drótbetétek helyettesitője. tiszta, tartós és olcsó. Igen alkal­
mas intézetek és kórházak részére. Nagyobb vételnél tetemes engedmény rnujtatik. 

Főraktár: Bécs I., Maximilianstrasse 1. szám. (69.) 4—12. 

A leghevesebb csúzbántaliiiak, 
m i n d e n 

I s L ö s z v é n y é s i d e g b a j o ü 
vaiamiut arezfáj dalom, migran csipöfájda-
lom (ischias) fülszaggatás, csúzos fogfájás, 
lapoczka- és gerinczfájdaloin, pörcsök, 
általános izomgyeugeség, reszketés, úgyszintén 
a tagoknak részleges elhalása vagy megme­
revedése és az idö változásával érezhető fájdal­
mak begyógyult sebeknél, részleges szélhű­

dés s!b. 
gyo r s e n y h ü l é s é t és e l távol í tásá t 

idézi elő már l l é l l ány bedÖrZSÖlés a magas atpe-
sek gyóííyíuveiböi készített, általában jeles, fáj­

dalomcsillapító szernek elismert mmmm 
növény kivonat 

Herbabny Gyula gyógyszerésztől Bécsben. 
E l i s m e r ő i r a t . 

Herbabny Gyula gyógyszerész urnák Bécsben. 
ki, ön dicséretre méltó „N e u r o x y 1 i nu készít­

ménye által s ú l y o s i á b f á j d a l m a m b ö l m e g ­
s z a b a d u l t a m : indíttatva 
érzem magamat ennélfogva, 
önnek ezen k i t ü n ö é s j ó -
t é k o n y g y ó g y s z e r é r t 

legbensőbb köszönetemet 
nyilvánítani. Kérem egyúttal 
szíveskedjék ismét 6 üveg 

legerősebb nemű Ncuroxylint küldeni, miután egy jó 
bin'átomnali, ki súlyos betegségben szenved, ajánlot­
tam. — Tolna (Magyarország) 1883. febr. H . 

BaSCll Fe renCZ asztalosmester. 
Az ön állal előállított Neuroxylin már hetek óta 

tartó ezuzombóí szabadított meg. E kitünó szernek 
már 8 napi használata utáti tudtam ismét futni, mit 
már csaknem elfeledtem. Ennek folytán kötelességem­
nek ismerem önnek legbensőbb köszönetemet nyil­
vánítani. Igyekezendem, más hasonló bajban szen­
vedőknek e kitűnő szórt ajánlani. 

Fischer Ferencz. 
Wiesenthal s Naisse melletti Gublonz mellett, 1881 

jan. 25 . 
Kérem szíveskedjék 6 flacon erösebb nemű N e u-

r o x y 1 i n t küldeni, melynek jelességéről ismét meg­
győződtem egy nőnél, ki ezen jó szer folytán n a g y 
f á j d a l m a i t ó l t ö k é l e t e s e n m e g s z a b a d u l t . 
E hölgy nevében is meleg köszönetet mondok. 

L o s s d o r f , Posta Kautendorf, 1883. febr. 41 . 
Zettl Erzsébet. 

Ara: egy flaconnak (zöld papírban) 1 f r t , l fla-
cyn erösebb nemű (vörös popirbim) esúz, kösz­
vény és Szélhűdés ellen 1 frt 20 kr., postán 
csomagolásért 20 krral töbh. M i n d e n ÜVCg a Va-
lódiság jegyét, a fentebb látható védjegyet 
viseli melyre figyelni tessék. 
Központi szállítási r ak t á r a vidék számára: 

Bécsben, Apotheke „zur Barmherzigkeit." 
I f e r b a b i i y GtyuBa, 
Neubtu, Kaiserstrasse 90. 

Főrak tá r Magyarország számára Buda­
pesten : 
Török József gyógyszerésznél király-uteza 12. 

Debreczenben: Gölti N. Eperjesen: Krivoss 
J.. Gallotsik, Schmid C. E s z t e r g o m b a n : Senyi F. 
Nagyváradon: Molnár József. Gyöngyösön : 
Meríts F. K a s s á n : Waudrascbenk C Korettko A., 
Hegedűs L., Gaiiik J. Miskolczon: Dr. Herz Sze­
geden: Kovács M., Barcsay C VácZOU: Radulesco 
G. Yerseczen: Müiier Q. Toroutál-Szecsány: 

Kleszlu. (511) 10-12. 

Debreczen, 1883. máj 

ÁBFOLYAM 

BIGNIO JÁNOS 
keményitö-gy árából. 

Nagy-Hatvan-utcza saját ház, 1093. sz. alatt 
Kötelezettség nélkül, készfizetés mellett. 

Legfinomabb Crystal keményítő 
„ Csipke „ 
„ 25és50dekapakétokban 

Közép-finom (Mouselin) . . . 
Közönséges „ . . . 
Ragasz, finom vékony . . -
1 rizma indigó kékitő-papir ff 
1 f 

A nyalábolás olcsón teljesíttetik. 

Legkitűnőbb sziléziai Coaks és 
Bikkfa-szén nagyban és kicsinyben 

k a p h a t ó . (173)28—? 

I 100 1 
I kiló | 
frt 
26 
20 
20 
16 
12 
45 
18 
24 

tik 

kr.l 

— 
— 
— 
— 

_ 

Mária-ceili 

gyomor-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a ;yooi' r miuden 

bántalmai CÍIÖŰ, 
és felülmúlhatatlan az étvágy-
hiány, gyomorgyengeség, rosz-
szagH lehelet, síelek, savanyu 
felbüfőgés,kólika, gyomorhurut, 
gyomorégés , húgykőképzödés, 
túlságos nyálkaképzödés, sár­
gaság, undor és hányás, főfájás 
(ha az, a gyomorból ered), gyo­
morgörcs, székszorulat, a gyo­
mornak túlterheltsége étel és 
ital által, giliszta, lép- és máj­
betegség, aranyeres bántalmak 
ellen. 

fgjgg* Egy üvegcse ára használati utasítással 
együtt 35 kr. 

Kapható: ÍJehree&vnbenrdr.liotsch-
nek W. Emit, Göltl ZT. és Mihalovits 
istván gyógyszertárában, N a g y v á r a d o n : 
az „irgalmas testvérek" gyógytárában, Janky 
Antal fűszer-üzletében, valamint az osztrák­
magyar birodalom minden nagyobb gyógyszer-i 
tárában és kereskedésében. I 
Központi szétküldési rak tár nagy b&u és kicsiny bee I 

B r a d y K á r o l y 
„az őrangyalhoz" czitnzett gyógyszertárában, 

(472) 27 — 52. Kremzierben, Morvaországban. 

Férfi gyengeségek, megró n-
rongáll idegzet, 

titkos ifjúkori vétkek és kicsapongások. 

Dr. Wrun-féle 

(peru növényekből készítve ) 

Egyedül csak a peruin-por 
alkalmas a n e m z ő és s z ü l ő szervek mindpnnemü 
gyengeségeinek elhárítására, s igy a férfiaknál a 
tehetetlenség (férfiú gyengeségek) s a nőknél a 
magtalanság eltávolítására. Nem külömben pó-
tolhatlan gyógyszer az idegrendszer minden bántal-
mainál. A nedv, és a vesztések által előidézett el­
erőtlenedéseknél, s nevezetesen a kicsapongások, 
önfertőzés és az éjjeli magömlések, (mint a tehetet­
lenség egyedüli okozója) által előidézett férfiúi 
gyengeségi állapotoknál, valamint a kéz, és lábak 
ideges reszketésénél, az által oly szer van nyújtva, 
mely által az elraaradhatlan eredmény okvetlen 
elérhetik. (502) 1 5 - ? . 

Minden a fent elősorolt betegségeknél, egyet­
len szer sincs oly alkalmas mint a Dr. Wrun Peruin­
pora. Árthatlanságáért jót állunk. 

Egy adag ára használati utasítással 1 trt 80 
kr. Kapnató Debreczanben : Dr. Rothscisek V. Emil 
gyógyszertárában, Bécsben : Gischuer A. oki. gyógy­
szerésznél II. ker. Eeiser Józsefz str. 14. 

Hoffmeister-féle 
gőzmozgony. 
A működés i költségek 50%-kal 
olcsóbbak, min t bármely moz-
gonynál . Jóiállva, szabadalmazva 
minden országban.Előnyök:különös 
fűtés nem szükséges,a gó'z nem fogy, 
kazánkö, hatósági engedély nem 
szükséges, ugy alap vagy kémény 
sem. Olcsó besierzési ár, zaj nélküli 
működés, egyszerű szerkezet, s'b. 

Cs. k i r . szabadalm gépgyár 

H. C. HOFFMEISTER 
Wien, Meidling, Hauptsrasse 11. 

Tanúsítványok és vélemények a Radinger J. tanár mi­
niszteri tanácsos által tett dörzskisérletröl és hivatkozá­
sok a szétküldött gépekről, továbbá árjegyzék és leírások 
ingyen és dijmentve. (64.) 5—8. 

Csak a gyors másoló-gép 
cs. kir. szabadalommal, s m. kir. engedélylyel ellá­
tott ; egészen uj, egyszerű s legczélszerübb sokszo­
rosító gép iratok, rajzok és jegyzetek stb. számára. 
A levonatok színkülönbség nélkül változatlanok 
maradnak, s portó előnyben is részesülnek, — min­
den hozzá tartozékaival 10 frt. — Kívánatra elis­
merő leveleket és magyarázatokat ingyen s bér­
mentve küld 

JÚLIUS KRAUSE, 
(450.)U~ 16. Zittau, Szászországban. 


